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"zett ; Ide küldendők a lap szellemi részét illető közlemények. , Koncz Ákos. Dr. Orbán József. ! Előfizetés, hirdetés.és Juagánérdekü közlemények felvétele. dé 
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; Olaszország gyásza. Valóban elszomoritó jelenség, [ ország helyzetét, multját s azokat 8) 

i jea hogy a huszadik század kezdetét] a feltételeket, melyek mellett a szép, v 
Hi ; Debreczen, julius 81. ]ily gyalázatos merényletek teszik Í de szegény ország jövendő boldo- : 

Caserio után Luccheni, Luc- [ nevezetessé. Es hogy épen a legne- ] gulásának eszközeit megtalálhatja új 
! — echeni után Bressi. Három oly név, ] mesebbek, a humanismus legkivá- [ s gazdasági válságából kibontakoz- ; 

uugi ! mely szégyent hozott az olasz [ lóbb képviselői lesznek a brutalitás ! hatik. i 
! — névre. Az elvetemült gonoszságnak áldozataivá. 5 Olaszország — benne nemcsak j 

IN ]! ismét áldozatul esett egy koronás Umberto olasz király Európa ] atyját, hanem egy oly kitünő ál- § § 
., fő, melynél jobbat, melynél nemes: koronás fői között népe iránt érzett [ lamférfiát veszitett el, ki hosszu 3 

[. )  sebbet Olaszország történelme alig Í atyai jóindulatáról, az olasz nemzet [ időn keresztül szerzett gazdag ta- tg 
. — mutathat fel. Umberto olasz királyt, ! állami és társadalmi egységének ] pasztalataival az állam és a társa- 4 

k " a legdemokratikusabb uralkodót, a demokratikus szellemben való gon- / dalom javára még nagyon sokat É 
. . népét szerető, a hazája boldogságát dozásáról 8 kiválóan humánus bá- használhatott volna s kinek böl- :A 

". " munkáló fejedelmet egy őrült gaz- ] násmódjáról volt ismeretes. Es saj- / cseségét és demokratikus gondol- d 

, — tette megfosztotta életétől. nos, épen e jeles és uralkodói és ] kozását, humanitását és erényeit B 
; Európa megdöbbenve áll meg ] emberi erényekben egyaránt gazdag Í nehezen fogja pótolni utódja. ; 
! a nagy király ravatalánál s az államfő ellen már több izben kisér- Az olasz társadalmi és parla- 18 

! egész müvelt világ részvéte kiséri ] lett meg merényletet az elvakult s ] menti viszonyok, mint az utóbbi ; 
, — a szeretett országfőt utolsó utjára. [ elvetemedett gonoszság. évek sürün váltakozó kormányai 3 

. Umberto olasz király egyike volt a Olaszország szerencsétlen há- ] mutatják, meglehetősen ziláltak és ; 

. — legszeretettebb — s legnépszerübb boruk, gazdasági csapások és hely- ] erős kézre van szükségük, hogy az ; 

, " uralkodóknak. Népének minden / telen gazdasági politika következ- [ állami élet zavartalan folyását meg 

3 " társadalmi mozgalmát gondos figye- tében ma gazdasági válsággal [ ne akadályozzák. Umberto egyéni- ; 

c "  lemmel kisérte s az olasz nemzeti küzd. A meggyilkolt uralkodónak sége volt az a kapocs, mely a kü- 

szellem ápolására kiváló sulyt he- le gazdasági állapot javitása 8 lönválni kész elemeket erélylyel és 

) — lyezett. A szerencsétlen eseményt ] általában Olaszországnak regenerá- j szelidséggel összetartotta. Félő, hogy ; 

! — megelőzőleg épen egy országos jel- [ lása képezte legfőbb czélját. Ott volt kidőlte, ujabb válságokba s talán . 

" legü verseny sikerét kivánta bizto- Itália társadalmi s állami ujjászüle- ] veszélyes helyzetbe sodorja Olasz- Ai 

— "  sitani személyes jelenlétével s ez ][ tésénél s atyjának, a regalantuomo- ] országot, mely a század végén sok ; 

, alkalmat használta fel egy aljas ] nak, már ifju korában segédkezett [és nehéz megpróbáltatásnak volt 

5 . — gonosztevő gaztettének keresztül- ] magasztos tervei kivitelénél. Nála ] kitéve. ; 

5) ) § vitelére. jobban senki sem ösmerhette Olasz- A legtöbbet tehát Olaszország ; 

3 
3 Ai olvashatatlanabb, mint eddig volt. Élélhet [ szabbul ment, mint máskor; igy érkezett 

4 ni TÁRC ZA. az még tiz esztendeig is. Én ugyan nem ] meg szeptember és Arnoldnak alig volt ! ; 

)) ; fletiáradé kivánom halálát, ha még egyszer annyit ! megtakaritva a nyolezszáz tallér életjára- j 

) b iletjáradék. kell is dolgoznom és kedveseimmel nyomu- ] déknak csak egy negyedrésze is, melyet ok- "B 

) J  — A ,Debreczeni Ellenőr" eredeti tározájai — ] rognom kell is, ko tóber elsején a doktornak ki kellett fizetnie. új 

) h H. M. után Kalocsa Róza. STT Nem, nem, halálát nem kivánjuk, Gyötrelmes aggodalmak kinozták a jö- 

)) 4 3 b , ) — kiáltott fel az asszony. — Isten mentsen, Í vőre nézve. 
; 1 ús . Amold Ferencz kereskedő becsukta fő- ( hogy olyan nagy bünt kövessünk el. — Ne emészd magadat annyira, Fe- 

b ony vét, melyben sokáig számolgatott. Közeledett az éjfél és a házaspár nyu- renez, — vigasztalta őt felesége. ölök Elme- ! 

), HT Re Csak az az életjáradék ne volna, [ galomba vonult, másnap korán reggel kellett ] gyek a doktorhoz és megkérem, hogy ezut- 

) f Meeke gondteljes arezkifejezéssel. — Mig ez ] felkelniök. tal adjon haladékot. Hiszen csak nines kő- ; 
; új At sátebű tart, aldig bizony nem ver- Árnoldnak füszerkereskedése volt. Fe- Í ből a szive és meg fogja hallgatni kéré- j 

j )  Sódünk zöld ágra. ; legégének és egy kis inasgyereknek segit- [ gemet. HA 

A fold "Sápadt, . aggódó felesége ölébe ejtette [ ségével maga szolgálta kia vevőket. Arnold megsimogatta feleségének gaz- í 

! kit és megtörülte — könyes  8Z8- Dolgozott reggeltől estig, semmi mun- ] dag, barna haját, melyre egy idő óta olyan ; 
4 80: 1 ; kát nem átallott, semmi fáradságot nem ] sok szürke szál vegyült. 

) ; , -— lIsteneml — panaszolta, — bizony, ] kimélt. ESA k 6 BIT ha te nem volnál, rég két- Hő 
; , — Szerencsétlen nap volt az, mikor Stein dok- Feleségében igazán felesegitséget nyert, 8. 3 SEA zT nák és ár )álbs a j 

tö , g , 8 A ségbsestem volna. Menj hát Isten hirével, 
) j aaa, megvetted ezt a házat. Ha meghatá- [ mert segitett neki a boltban, háztartásuk: [ Annám! ; 
) ] köles; árt fizettél volna neki, nem volna baj, ! ban végzett minden munkát, cselédet nem A szegényes kig ebédet alig hogy elfo- á 

j e te óvi életjáradék fizetésre kötelezted ] tartott. Néha korareggeltől késő éjszakáig gyagztották, Ar ; : "Adi 
) Í magadott é § : gyasztották, Arnold Anna asszony magára ; 

,  Dsgadat és ez volt a mi romlásunk. Most ] varrogatott, foltozgatott, csakhogy egy fil- [ vette legjobbik ruháját, — ez bizony már 3 

) szg négyszer annyit is elfizettél, mint a Í lérrel se adjon ki többet, mint a mennyit rég kitiönt a divatból 988 viséletég volt; mert HA 

) , mennyit ez a ház ér, Futunk, fáradunk kö- ] okvetetlenül kell. Két leánykája, egyik tiz, ( a derék asszony már évek óta neki" "veti ül 
) römszakadtáig, csakhogy a doktor számára ] másik tizenkét éves, teljes erejökből mun- ! magának uj rÜRÁt Es 

, — megkereshessük azt a nyolezszáz tallért és ! kálkodtak már együtt szüleikkel. Az iskolá- § ; ; an 
) § mi meg alig bi FELE Fi ij önér zárj) aa ls, Izgatottan, de legjobb reményekkel el- BEN 

s g alig birunk élni. ból kijöve, vagy édes anyjuknak segitettek telve slatott át 4 városka tulóó öldátátá. tt ha 
j ) És Arnold munkától eldurvult kezére hajtá ] a házi teendőkben, vagy gombokat horgole ( 94e s ] ki bázis kia HANG, Ül beg 
) j  ejét. ; tak, hogyigy egy kis zsebpénzt szerezhesse- 1 : üzenem E élése ml-t y B 

) 100, 7 Mikor tizenhárom évvel ezelőtt meg- [ nek mugunknak. De mind e törhetetlen szorga- M8I9 EB VB ARERZ EN KGY HEE K ZENE ABS ETT i AA 
: ; tá item a doktor házát, akkor ő hetven éves ] lom mellett sem tudott az Arnold-család sem- Arnoldnénak ugyanesak jó ideig kel- "zel 
) FAN ki tudta volna elképzelni, hogy ilyen [ mire sem menni, ólomsuly gyanánt huzta le lett csöngetni a kert kapuján, mig kinyitották HR] 

" magas kort elérjen, őket az a szerencsétlen életjáradék. neki. Végre megjelent egy középkoru, tenye- AL 

) Él Milyen hatást tett reád, mikor ju- Ezen a nyáron meg Arnoldéknak kü- ] res talpas eselédíéle usszony, riotngár sal: Bs 

j F fsz i-én a pénzt hogzzávitted — kérdezte az [ lőnösen rosszul folyt dolguk, mert házuknak doktornak réges-régi gazdasszonya, ki szül  SSSZN 

) § 7 -0NYy nagy érdeklődéssel. első emeletét nem tudták kiadni és bevéte- ] idején a doktor kocsisához ment kelázae , ír 8 . . "T 

jú B kö - Egészen olyan volt, mint mint más ] léből ez a hiány nagyon is számottevő volt, Ez a házaspár még mosi is a doktor szolgá- Bt: a 

) k húú ] Hófehér szakállával, zöld szemellenző- ! keservesen nélkülözték. latában állott. ; , SA i 

Hi Ala , egÉSZen változatlan. Csakhogy még Hozzá még drágaság is uralkodott ab- — On az, Arnoldné asszony, hiszen Ho 

, . "Uketebb, mint máskor és aláírása most még I ban az évben, ennélfogva az üzlet is rosz- ! még nincs itt a fizetés ideje, — mondá a 18 
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2 DEBRECZENT ELLENŐR 1900. julius 31. ! 
penze e———————y;yg ze ENE menpezemez sztár ee ee——————.iegg eme eme mmmor eze eaevazáM meets mez eőzőaz mamám ess aj hi 

vesztett népét szerető s népe által ] bennünket a politikai szabadság ] vidéken járhatott, a nép közé vegyülhetett s 
: fd , ... d... . sz fi . I pZALE 

szeretett királyában, de sokat vesz- [ jövőjéért is. sajpetóslesáyák egeret klszezátsá leny át ; 
ú ék a károsan sööVÁlkbÉr ÉG 7 by erköládi ál ititvai őr. ] dijlövészetein, dijtornászatain,  dijkerékpáro- ; sz 

tet aggésáágtbe va mas szövetség Ó8 [ Az az pottak ebe politikai kő zásain s hasonló egyéb, medáliákkal, zász- ; di. 
ezze együtt lagyarorszas 18. jöngés, mit anarchignak neveznek, ] lókkal és trombitás-zenekarokkal sulyosbi- h ru 

A hármas szövetség ugyan oly ] az ujabb időkben oly rettenetes ki- [ tott vasárnapi szórakozásain. Ily vasárnapi Hi hc 

; erős alapokon áll, hogy annak meg- [ törésekben nyilvánul, mely az euró- ( polgári mulatságon vert tegnap is részt nyári 8 4 

renditését még ily érzékeny csapás ! pai államok és társadalmak együt- cscsáugjási ujkás Monzában sitt érte a § ; 
A ési p ú ht Aja ETTÉK IA ÉL A ser nast. ] gyilkos 4 3 ú ; vi 

lsetizjkanetvask HA 5 NAA ABB TÁRSA tes és közös fellépésőt teszi szük fjausál lüdnáába  köllatt  elkázatátúla, ; ké 

j egyi szövetséges a am ura kodójá- segesse. lúz intézkedés a legmesz- mert megkivánták az államügyek s a par- ; ut 

nak halála, de a politikai életeonjune ! szebbmenő óvatosságot igényli, — ]( lamenti viszonyok. De egyszerű életmódjá- i k: 

j turái valamely állam uralkodójának Í hogy a politikai szabadság, mely ( hoz itt is hű maradt, politikai tekintetben ; le 

ö változásával könnyen változhatnak [az emberi jogok legfontosabbika, ] pedig egyel ra feseg kléktet BARON, Vegkazer ; 
A JE zans ELTE E RZA ZTA Si e MET KEZÉKÉRSSÉS TO nyos uralk z hiven minden sokszor e 

Ű o A se pi 2 XA s A a , S a A ő § ú § ését . 21 f 

S ezért nagy , veszteség a béke- ] sérelmet ne szenv edjen nagyon is sokat) minisztereire hagyva. Dól- 3 k. 

188 szövetségre U mberto halála,  — Az a visszahatás, melyet az ] előttönkint állami ügyeket intézett el, ki- ; 5 

hi kire a béke barátjai mindic a ] anarchia nevében elkövetett oyalá- ! hallgatásokat adott, délután pedig rendesen 3 és 

legbiztosabban számithattak s kit ( zatos gazteitek Európában keltenek, ] kikocsizott vagy a Borghese-kertbe, vagy a ; h 

a magyar királyhoz a legbensőbb ] egyáltalában nem fog a politikai mgeéjkén teto jő laz eki FAIR 64 j a 

Baz ÉN ös be 5 ERAÁKANS VES KAB MEKÉRTE 8 1/-ÜÉTT szerü volt nagyon, 8 sem különb, i 
barátság érzelmei füztek. szabadság megerősítésére, előnyéró 1. saint a mi számozatlan fakkarsink a ha a ; fi 

j Különös aggodalomra ad okot szolgálni. Videant consules. OriZ- ] bakon ülő fehértollas vadász el nem árulta j a 

; a hármas szövetség érdekében Um-] zük meg ezt a szabadságot, és ] volna, ugyan senki sem sejtette volna, hogy l g 

; berto elvesztése a mai háborus ] gondoskodjunk róla, hogy azzal le. AE rkAtS ÁT fogatban MAs lénzéttba lés , ki- ; g 

időkben, midőn a kinai események ] visszaélni ne lehessen. rálya ül. Mindig fekete polgári ruhában járt, : 19 
; fordulatát 4 A ÖNT ene ee a katonai egyenruhát csakis elkerülhetetlen 1 

: s] € € mee ee meeeg ea eye Net új 9 d 3 

; LÁTNI a se azert Ten ozással [ —— sm ] alkalmakkor öltötte fel. ; v 

j ; iserjük S a hatalma versengese e . ze Egyszerü életmódjának nagyon kelle- n 

; a legnagyobb politikai bonyodalma- A meggyilkolt királyról. metlen megszakitásai voltak azok az alkal- [b e 

kat idézheti elő. Umberto valóban zajlo ús le ENNEK BASA AR BA MÉNE KET 14 EKE E 7 
válságos helyzetben hagyta Itáliát úly ; HERÉK JE ölök rese dtyettbátésti vagnak tagi gyk kttll 

s d kinds i 8 S. sál) Angelo Bressi golyója Európa egyik / ség kiséretében kellett megjelennie. Ilyen volt ; k 

I e ne ünk is, mint a hármas SzÓ- ( legrokonszenvesebb s föltétlenül legcsende- [ például a parlament megnyitása. Ilyenkor 1 

; vetség tagjának, nagy veszteség ] sebb uralkodóját találta sziven Monzában, ] fogata mögött lovagoltak azok a lószőrforgós, ; 

váratlan halála s azért, midőn benne épen akkor, mikor a nép között forgott s ] öles kamaszok, a ,praetoriánusok", kiknek b t 

j az emberi és fejedelmi erények úloents ás KS ÁR EK Ed lláeb ANAL ctartekzái jélels ks őrizni 14 király krjéss Krad ; ; 

; An 4 , ; ú ;, § [ uk. A rto Í gyakorlatilag azonban nem volt más teen- J 

anti rudat gyászoljuk, él ulásnt demokrata volt hajlamainál, neveltetésénél s ] dőjük, mint a Via Venti Settembrén lévő J ] 
smind a ármas szövetség egbizto- némiképen talán — az olasz viszonyokból kaszárnyájukban unatkozni, vagy pedig Róma d 

sabb támaszát s a béke legerősebb ] kifolyólag —  eszélyességből is. Atyjától [ utezáin az asszonynépség fejét  elesavarni. ; 

4 biztosítékát vesztettük el. árt jeg ks ág a áró sliláeruabő 1; azt, hogy le- / Mikor azonban kitavaszodott, a királyi csa- h; ! 

3 B B etőleg tultegye magát minden udvari eti- ! lád menekült Rómából. A király (ha csak : ; 

Tánya tafánegbe mjesváastatt eg neobagatal ketten. Nem volt boldogabb, mint mikor e [ másfelé nem hivták dolgai) Monzába ment ; ; 

úr által kioltó dni saj különben sem merev udvari etikett alól ki- ! nyaralni. Rossz nyelvek szerint nemcsak a § 

ság által kioltása aggódni késztet Í vonhatta magát, ott hagyhatta Rómát s a j természet pompája, hanem ,Lytta grófnő" : 

ú gazdasszony, nem épen a legnagyobb elő- ]/ — mondá az idősebb roppant készséggel. — ] öreg özönlött kifelé az erdőbe, résztvenni az 

zékenységgel. ; z Keresztanyám nem fog érte megharagudni, ! ünnepélyben. 
— Nem is a pénzt hozom, — viszonzá ] ha megtudja, mennyire szüksége volt édes Arnoldéknak két kis leányuk ott ültek 

Arnoldné. — Csak a doktor urral szeretnék ] anyámnak a pénzre. a kapujok előtt és elszomorodva nézték az 

beszélni. — Ádd el az én kis ezüstkanalamat is, ! előttük elmenőket. ú 

— Az nem lehet — szólt a cseléd dur- [ a melyet keresztmamától kaptam — esdett — Egész osztályom kinn van az erdőn ; 

ván. — A doktor ur alszik, nem szabad fel ]J a másik. — Nekem ugy sem kell. ma délután, — mondá a kisebbik fájdalma- fi 

§ költenem. Arnoldné könyes szemmel, de ajakán ! san — esak mi maradtunk itthon ! ; 

— Hái ugy mikor jöhetnék ? — kér- mosolylyal ölelte át gyermekeit, mert hiszen — Nincs nekünk arra pénzünk, — ; 

dezte Arnoldné lehangoltan. minden baj és aggodalom között boldog, [ magyarázta neki az idősebbik, — aztán meg 8 

é A gazdasszony kissé elgondolkozott. irigylendő anya volt. arravaló ruhánk sincs! Gondold csak, mi- b 

.  — Inkább mondja meg nekem, hogy . — Csak tartsátok meg keresztmamátok Í lyen esunyák volnánk mi ebben az ócska B. 

; mi kivánsága van — szólt aztán. — A doktor Í ajándékait, azoknak az eladása ugysem hasz- [ ruhánkban a többi czifraruhás lányok kö- ; 

i ur olyan nagyot hall. Jóformán én vagyok [ nálna semmit. Kölcsön kell feivenni pénzt Í zött. Csak horgoljunk, Klárikám, talán ma j 

egyedül aki még megértet vele valamit. szegény apátoknak, pedig ezzel csak ujabb Í készen lesznek a nagy gombok és az érte 5 

! Akadozva adta elő Arnoldné a gazd- [ gondok rohanják meg. járó pénzt  odaadhatjuk édesanyánknak. 5 

asszonynak jövetele ezélját. De ez már Megint csak elközdett zokogni. A kis Klárika nagyot sóhajtott és szor- ü 

; mindjárt az első szavaknál félbeszakitotta. — Ne sirj, édes jó anyánk, — vigasz- [ gosan kezdett horgolni. ői 

; — Ugyan hová gondol? — kiáltott [ talták gyermekei. — Dolgozni fogunk, a E közben az utczák néptelenekké vál- ; 

rá a durva cseléd. — Azt akarja talán, hogy ] mennyit csak birunk és minden fillért neked ]( tak, mert mindenki az erdőbe sietett; a ke 

az én jó gazdám maguk miatt szükséget [ adunk. Talán csak kereshetünk annyi [ boltban sem akadt semmi dolog, ezért aztán ; 

szenvedjen! A doktor ur a maguk által [ pénzt. Arnold ur a boltajtónál kiszólt: ő 

fizetett életjáradékból él, ez az ő egyetlen — Imádkozzunk édes kis leányaim, — — Gyertek, gyerekek, édes anyátok- ; 

kenyere. Arról tehát szó sem lehet, hogy ] mondá aztán. — A jó Isten talán meghall- ( kal együtt kimegyünk egy kicsit a város ; 

belőle elengedjen vagy csak hogy halasztást [ gat bennünket. alá a mezőre. A boltban Ferencz is (az ; 

is adhasson. Maguk ktöelezték magukat az [/ Fejét lehajtva, gondtelt szivéből buzgó ]Í inas) maradhat egy fél óráig magában, ugy A 

; életjáradék fizetésére, tehát fizetniök is kell. / imádság ment fel Isten trónjához, a szent [ sem jön ma vásárolni senki. 

Ha késlekednek, akkor a gazdám be fogja [ Szavakat kis leánykái utána mondták össze- A gyermekek örömükben apjuk karjára 

önöket perelni. tett kézzel áhítatosan és ime az imádság [ csimpajkóztak és Arnoldné szomoru mosoly- ; 

E szavak után becsapta a kertajtót a ] mindhármójuknak szivébe vigaszt és jó re- ( lyal követte őket ; sokkal erősebb agodalom j 

gondsujtott asszony előtt, a ki aztán lassu, ] ménységet csepegtetett. ; szorongatta szivét, semhogy minden kis 

) vontatott lépésekkel ment hazafelé. Otthon E naptól kezdve még jobban zsugor- [ öröm felderithette volna. Atmentek a váro- ij 

: izgatottan várta férje és aggódva, vizsgálódó ] gott és dolgozott Arnoldné, KEikezésüket a [ son és a város alatt a kis leányok elkezd- j 

tekintettel kérdezte ő:, a mikor a boltba legszegényesebben állitotta ki, de a megta- Í tek mezei virágot szedni, mig a szülők győ- ; 

j lépett. karitott fillérek mégis csak elenyésző cse- ( nyörködve nézték futkározásaikat. ; 

j Az asszony szótlanul intett fejével ta- [ kély részét tették ki a szükségelt ösz- Tekintetök azonban önkénytelenül a j 

gadást, de halvány arczán peregtek le a ( szegnek. Stein doktor háza felé irányult. 

keserü könyek. Sietett is be a hátsó kis Igy jött meg a szeptember hónap és a — Milyen különös, — szólalt meg j 

; lakószobába, hol szabadon kisirhatta ma- / barátságtalan, nedves nyár után a lehető I Arnoldné — a kémény ugyancsak füstöl, ; 

gát. Itt azonban rögtön hozzáfutottak gyer: legszebb őszi idő következett; a nap nyári ) pedig én láttam az előbb a doktor gazdasz- 

mekei és ölelgették, ragyogással sütött le a tiszta menyboltozat- szonyát, az urával mentek az erdőbe. Az i 

— Édes, kedves jó anyánk, mi bajod ? ról és a fák még teljes lombdiszükben pom- ( öreg ur tán csak nem főzi maga az uzson- ; 

j -— Kérdezték ők is, sirva fakadva. páztak. náját. ; 

ÁArnoldné valahogy összeszedte magát, A gyönyörü idő biztatásának engedve, Alighogy kiejtette ezt a szót, lángok j 

1! aztán elpanaszolta nagy baját gyermekeinek: [a városi dalkör a szomszédos erdőben hang- ! csapódtak fel a dokior házának a tetc: j4 

— Add el az én kis aranykeresztemet ! versenyt rendezett és igy délután ifju és jéből. a 
A VA J J 

] ; , a ÉNNNNÉÉTÉNÉNÉNÉÉNEEÉNEEEEEKERÉNNÉKKKR———..——— 

8 f [! ! kj 8 ] I ; j j 1 ? Z ; ; É T 1 f 1/ 1 am 
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) - ; szép szemei is odavonzották. A királyné pe- [ róla. De ha Oaszországban a köztársaság ! gyon beesmérlőleg nyilatkozott az ő demok- Hi § 

ze ; dig, a szépséges Margherita, a hóval koszo- [ diadalmaskodnék, nemosak a Sszüvazatomat, rataságáról. Történt nemsokára ezután, hogy KE . 

1 ő ruzott piemonti hegyeket szokta fölkeresni, Í de a véremet is adnám érte, hogy Felsége ] ez a gróf, ki ezukorgyárak, szövetkezetek :§ 

)i [3 hol éveken keresztül minden nyáron a Pec- [ det válaszszák meg köztársasági elnöknek. stb. alapitására adta magát s ezekből jól s 

ri ; coz kastélynak a vendége volt. Umberto mosolyogva veregette meg az ! pénzelt, iparos-küldöttséget vezetett a király "§i 

a ő Egyszerü volt udvartartása is, szerény [ ügyvéd vállát : elé, államsegély kieszközlése végett. p.a 

; viszonyainál fogva külünben nem üzhetvén — Nem lenne jobb, hogy ha vérét A király nyugodtan végighallgatta a 18 

: ő valami nagy fényt. Olaszország egyesitése megkimélné s értem, mint királyért ontaná? Í gróf mondókáját, 5 szárazan mondá : 488 

p- ; után számos királyi és herczegi palota ,Sza- Nem venne engem ugy, mint vagyok, hm? — Azt hallom, gróf ur, hogy ön va- í 

[7 ! kadt rá": a nápolyi, palermói,  firenzei,, ve- Az ügyvéd elgondolkozott, azután lel ]( lami ipartársulainak az elnöke. Igaz? hm? j 

n jj lenczei, turini, modenai, melyeknek évi fön- ] kesülten fölkiáltott : A gróf, ki rögtön kiérezie e fenyegető a 

jé [ tartása rengeteg pénzébe került, ugy, hogy —. Perbaeco! Felségednek igaga van. ! hm-nek az élét, zavartan rebegte : 8. 

Tr ; egy részüket nemrég az államnak  ajándé- ! No, majd gondolkodni fogok fölötte. — Igaz, felség. Az embernek tevékeny- 

[- ; kozta közezélokra. Magánvagyona ugyszól- Umberto minden iránt érdeklődött, ] nek kell lenni. 

í- f ván nem volt, mert a kis monzai birtokot [ mindent tudott, mindenkit fogadott s min — § nincs erre más mód? — kérdezte 

n j és a castel-porzianói vadászkastélyt nem le- ! denkinek adott rendjelet, a ki csak kért. ) a király. — Oly nagy származásu ur szá- ké 

a ; het királyi vagyonnak nevezni. Ellenben , Mily pompás riporter lenne belőle, hanem ] mára, mint ön, ott van a diplomáeczia, a 

- ; kötelezettsége annál több volt. Igy ő fedezte volna király"! — mondá egyszer egy német ][ hadsereg, a politika. Egyik őse az én ősöm, 

1 ; a nápolyi — herczeg udvartartását, sőt ő ] lap római levelezője. Emánuel Filibert mellett esett el. A má- 1. 

a j fizette egész a legutóbbi időkig atyjának, Bármily demokrata volt is, a népnek sik . . . (s itt fölsorolta vagy négy ősének ; 

ta j a regalantuomonak hátrahagyott adóssá- [/ nem volt elég demokrata és sok bajért, mit ] viselt dolgait, melyekről valószinűleg a gróf 3 

y j gait is, beleszámítva Viktor Emánuel mor- ! kormánya okozott, őt tették felelőssé. Fizért ] maga sem tudott semmit). . . oly nagyszerü 

1- ; ganatikus nejének, Mirafiori grófnőnek évi ! több izben követtek el ellene merényletet, / embernek, mint ön, az ország, a hu:nanizmus 

rt, E tartásdiját is. mig végre a mostani — fájdalom — sike- érdekeit kellene szolgálni, nem pedig a maga ; 

n a Jellemét tekintve, teljesen ellentéte [ rült. S e demokrata hajlamai miatt a római ] anyagi érdekeit. 

J volt atyjának. Jobban mondva: alapjelleme, fekete nemesség, a pápapárti, ép ugy ki S gyorsan elfordult a gróftól. j 

p- mely nagyon hasonlitott atyjáéhoz, külsőleg ! nem állhatta, mint szent Péter örökének Családi élete boldog volt. Vagy mond- ;. 

1- ; egészen máskép nyilatkozott meg. Umberto ! ,elrablása" miatt. juk: nyugodt. Holmi apróbb események 

18 a keveréke volt a szigoruságnak és jóságnak. A Borghésék, Colonnák,  Orsiniak, j által nem igen zavartatta meg magát, bár ; 

r- j Rendkivül szigoru, szinte ijesztő volt a te- Barberiniak, Sforzák  lenézték, mint jö- [ rossz nyelvek koronkint sokat tudtak be- ; 

it ú kintete, de annál jóságosabb lett az arcza, vevrényt s  büsskén emlegették, hogy szélni udvari pletykákról. Sok dolgon nagy i i 

Or ha mosolygott. ők már akkor — a középkor első szá- ! filozófiával tette tul magát 8 csak erősebb j 

S, ; Az apjáról a republikánusok azt mond- j[ zadaiban — fejedelmek voltak, a mikor [ visszhangu eseményeknél jött ki a sodrából. hi 

kk ; ták : sbeh kár, hogy király", a konzervati- Í a szavoyai grófok még valahol az éji ho- Ez ssemények előidézője pedig rendesen 

k ő vek pedig azt: sbeh kár, hogy nem eléggé ! mályban késtek. Utóbbi években e takin- Látitia herezegnő volt, aki az ő forrón sze- 

1- [ király". Umberto kielégített S lekötelezett I tetben némileg javult a helyzet. Brancaecio ][ retett testvérének, Amedeonak, a volt spa- 

VŐ j mindenkit. herezegné, a legfeketébb főnemes felesége, nyol királynak második felesége volt. 

1a ] Egyszer egy ügyvéd járt nála, valami ] a királyné udvarhőlgye lett ; Mocenni tá- Annak idejében egész Európa lapjai ; 

li. munkás egyletnek az elnöke, ki nemcsak fog- ! bornok (Mocenni bibornoknak testvére) a tele voltak a herezegnő extravaganeziáival s ; 

a- h; lalkozásból, hanem meggyőződésből is köz- Í király udvarában  főméltóságot viselt, a apróra leirták, hogy a szép özvegy mint ; 

ak h társasági volt (amit nem lehet elmondani ! Caetaniak pedig testtel-lélekkel királypártiak [ veszi magát körül deli tisztekkel s mily zajos 

nt ; minden olasz republikánusról) 8 annyira el- ] lettek. mulatságokat csap a turini királyi kastély- ii 

a § ragadta a király férfias jelleme, hogy a ki- Umberto különben, minden szelidsége [ ban. Umberto annyira megharagudott a her- 

j7 ő hallgatás végeztével igy kiáltott fel : mellett sem mulasztotta el alkalomadtán ! ezegnőre, hogy eltiltotta neki a Rómába j 

; —- Felség bizonyára tudja, hogy Tre- visszatorolni a feketék ellenszenvét. Egyszer ! menetelt. 

mee publikánus vagyok. Valószinüleg informálták ] megtudta, hogy valamelyik fekete gróf na- A királynéval szemben mindig példány- 

az íj ee em emma emmmmmeEN EEEN ENNE EE [NETEZEK EA NEHEZE EE SSESEGEVEKEMOTO TOT ; 

; e —axuexN)úő——Umeyeemeemmmmmemme emma AE MEENEEMENEÉMEMEN EEEN ESETHEZ mm eKAs mmm maar Te EE MENNE KEMT ATEMEEEDE TK femntmmettggy , BenámmmemsmmmbEtET 18 

ek — Mindenható Isten, — kiáltott fel — Nekem nincs semmi bajom Anna, ] teljes nyolez évvel meghalt és a gazdasszony 1 

az Amold — a doktor bizonyosan be van ( hanem segits azon a szegény doktoron. meg a kocsis eltitkolták a halálát, csak- ] 

j zárva a házba. Ha ki nem szabaditjuk Engedelmesen hajolt az asszony az ] hogy az életjáradékot tovább is fölvehessék. 

őn a odaég, — E szavakkal elrohant olyan gyor- ] eszméletlen — alak fölé. De a következő ! A szegény öreg holttestét elásták a kertben c ják 

A- I san, ahogy csak birt. pillanatban rémes  sikoltással tántorodott éjszakának idején /s a megjelölt helyen a 

Még csak eszébe sem jutott, hogyha hátra. j ; ; ; rendőrség csakugyan talált egy  — esont- 

— ; a doktort az égő házban hagyja, akkor ő — Mi történt ? — kiabáltak összevissza ] vázat. li 

8 : maga meg ven mentve. Nem! itt egy em- [8 körülállók és még jobban oda tolongtak A gazdasszonynak testvérücsese, mun- ; 

hi. b beréletről volt szó, ezt meg kellett menteni. ] 82 eszméletlen köré. ; ; kakerülő, elzüllött ember vette magára a ; 

ka ű Itt már Arnold Ferencz nem ismert alku- Hanem most a bámulat és meglepetés Stein doktor szerepét, Igy csalták a világot He 

Öö ő dozást. Rohant neki egyenesen a kert ka: hangjai váltották fel a rémületét, a" mikor teljes nyolez éven át ÉS megraboltak egy " 

na i pujának, de ez be volt zárva, hanem Arnold [ a megmentett embert közelebbről megviás- ( derék, becsületes embert. v ; 

HE. ügyesen és gyorsan átmászott a kerítésen, gálták. ; ; Talán még most sem derült volna ki 

; be egyenesen a füstölgő házba, hatalmas . Zöld szemellenzője leesett, Ősz paró- [a csalás, ha az áldoktor a testvére és sógora 

JT - ; lángok csapkodtak ki a tetőnek minden ol- ] kája ott hevert a feje mellett a füben És távollétében le nem issza magát és részeg ; 

ő dalán, faldosták a  gerendázatot és fojtó ] 8úrgás barna haj tünt elő a paróka helyén. észszel magára nem gyujíja a házat. De Ar- 

ál- 5 füsttel telítették meg az egész kertet. Egyetlen rántás eltávolította a fehér nold nemes tette által kiviláglott a gazság, 

ja a FÁLSÁNÉSTS sk álszakállt is és előtünt egy teljesen idegen ] mert csakugyan, ha késlekedett volna életét 3 

A h Arnold dörömbölt az ajtón, de az be ; KÉT) j ; 4 iz 1. § 

án ; volt zárva, Hirtélen körülesavaria kezét a arcz, melynek legkisebb hasonlósága sem ! kocskáztatni, ekkor az elégett emberrel el- gi 

; 5 zsébkendőjövél és az egyik alaesony ábla volt a Stein doktoréhoz.. temettetett volna a esalás titka is. ; 

ús ; kot bezuava, egy ugrással bent termett a ; Arnold értelmetlenül bámult egy , da- ; A csaló házaspár, valamint az áldok- A 

1 ; Szóbában ; desk tk pvi kgebér áegetn b pelkdsstsát a tor is, hosszu időre elzárattak, mig ebül ke- 

az ; ; ; mente i. Majd megrendülve lelkiáltott . resett és megzsugorgatott va Ó a 

gy s Ideje volt, mert az egész szoba telve — Szentséges Isten! Most már minden / törvény kéletá ükedüt gkslb ési ak vast ai 

volt fojtó gőzzel és füsttel és Arnold már ( világos előttem! Hiszen engem irtózatosan [ négyszáz tallért ka tak kárpótlásul ! 

Ára É közvetlen közelből hallotta a tüz ropogását. megésaltak ! Isten maga deritette fel a Jók vág éz A hagy tóki vé Úgzáss dék Ej 3 

ly- Csak homályosan láthatta az agg doktor ] vajóti aken nyolcz évig fizetett életjáradék fe- d. 

om : JEE mint karosszékében pihent mozdu- — Az állítólagos doktort azonnal a rend j Íge aktái a dezák küresket sk 1 

evő ; KENETET ÉHES ján ] őrségre hurczsolták, hol az orvosi vizsgálat [ pásra megmenekült minden gondjától, sőt ua 

VT ; ., Valószinüleg a fojtó füst elvette esz- ( kideritette, hogy eszméletlen állapotát csak ( tehetős emberré lett, mig ma már Arnold jö 

zd- i méletét, a kereskedő nem is gondolkozott ( nagyfoku részegség okozta. Ferenez maga a megelégedés, üzlete virágzó ÜZéN, 

yö- j soká, hanem az öntudatlan alakot erős kar- Két rendőr meg azonnal as erdőre ! ég egy esomó segéd szolgálja ki a vevőket sosa 

; jaiba kapta. De mégje veszélyes, kritikus [ ment, hogy a doktor gazdasszonyát és ko- [ mig maga Arnold ssak felügyel. ; 57-38 

1 A j pillanatban is feltünt neki, hogy milyen su- ] esisát elfogja. al ; húzódik mát (aka 

lyog az az elaggott ember, mindamellett oda Ezek épen derült kedélyállapotban raa- Osaládjá sem JUzZO0lk IZE vlol a Ce Hé 

3 j ; ; és. ág Káta § nagyobbitott bolthelyiség mögött levő büz- HEAR 

1eg vonszolta az ablakhoz, aztán ő maga kiug: / gukhoz hasonló társasággal  borozgattak, a dt szobákban, hanem ott találhatók a szé s 

töl, ű rott és a mozdulatlan alakot nagy nehezen mikor mindenik vasmarkot érzett vájljára hő t ti ki di rvsazgtáa 58 alálhatók a szép JB 

sz- keresztülhuzta az ablakon; pár peroz mulva [ nehegedni és a végzetes elfogatási formula GISZEN BING SrÉrGlvASEl A ÜGY k; vá 

AZ inentva voltak di bi Ark g 8 Neje második ifjukorát éli, ugy neki köt 

AL : , pedig a szoba mennyezete ( fülükbe hangzott. faj EG ttei á KEKÉGAT Z örve 

Ti SZÉKEM ; ; szépült, de ápolják és gondozzák is derék Újak 

on § nagy robbajjal beszakadt, de már akkor Sápadtan, minden tagjukban reszketve ! leányai, kik a legkivánatosabb  parthiek az , $0ARKB] 

: I mentő — és megmentett a pázsiton  he- [ vezettettek el a nyomorultak. alsz véd CARLA gs parth18 os 

TAT ; VOLtEK ívak 7 ls Annyira meg voltak rémülve, hogy De meg is ünneplik és áldják is azt a sé, 

43 j4 Ekkor gyöngéd hang nevén szólította azonnal teljegen beismerték esalásukat, mely ( gzeptemberi napot, mely sorsukat ilyen jóra . "nert, TT 

; a kereskedőt, puha karok ölelgették ; neje ] az állítólagos Stein doktor által is beigazo- fordította ) S : ASZ 

§ és leányai utána futottak, meg a nézők lást nyert, mikor részegségéből magához tért, ú BEL 

§ közül is nehányan segitségére siettek. elmondta, hogy Stein doktor már azelőtt KEEÉZJŐS Gál 

; 
KGK ZZKKKTmreeltktKlkttttttÉtEmEaE.]. 
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3 : ra § képe volt az udvariasságnak. Margherita ] ajtót maga után becsukta, gazdája vissza- [ elősorolásakor miképen felejtkezhetett meg az 6 [7 mé 
! egyszer azt kérdezte tőle, hogy oly koru] hivta : hü cselédjéről és pufók porontyáról. 6-é 

asszonynak, mint ő, ki már nagymama is — Franka, — szólt elfogult hangon a le- — Hiszen mind a kettő az én tulajdo. 804 
i lehetne. illik-e még fehér ruhában járnia. ányhoz — nincs kizárva, hogy ma eljegyzem [ non! — mormogta nem minden büszkeség j 

; Umberto nem felelt semmit, de a ki- [ magamat. Sőt a dolog meglehetös valószinü. . ] nélkül. ; be 
Ha Ég KÖRPARP vet szép fehérselyem ruhát ( csaknem bizonyos. Rast Éldra ; pa 
a a budoárjában. ; TEA tl ÖNK ÁTK TATA új A ; mi 

M Útábbi idöben többűzör komor Hán. MSZT kágsá elhalványult és ajkait összeszo KEZSZÉRÉSÍTSEÉ SEK EE EC ÉRESSE SZÉLESEK SÉEÁSÉSÁÁSÉSÉ B VESSE ÁSZ EE — § ző 

gulatok jöttek reá. Fiának, a nápolyi her- pNEGE Jr bal MöLTá 5 új d gyáj i fal 
8 ésegnsk méd windig tezémígáss gyermeke, pedig — Nos, hát miért nem szólsz ? — kérdezte A kinai fori adalom. 3 5) 

már ötödik éve, hogy házas. S tekintve a ! Boborykin — csodálkozva és hirtelen — fölült — Express-tudósitás. — A de 
herczeg gyenge egészségi állapotát, nincs is ] ágyában. . i 

4 valami nagy kilátás reá, hogy az immár uj De Franka még most is hallgatott és ez A Budapest, julius 30. ; mi 

olasz királyné, a szépséges Heléna, trónörő-: ] felbátoritotta Boborykint, elmondani, hogy már Az angol kormány, mint Londonból j ho 
b. kössel ajándékozza meg az országot. tegnap este, visszautazása előtt, megkapta az táviratozzák, ma kék könyvet adott ki a ki- ; ki 

; ; Ily körülmények között kétszeresen eljegyzési osókot Ivanovna Helénától, hogy négy ] nai eseményekről. A kék könyv ismerteti a f m 
j végzetes esemény a moazai gyilkosság, hét mulva meglesz a lakodalom és végre hogy boxer-mozgalom genezisét, 1900 Javuár ha- ő az —— Ez ezzzz / t ; 8. ; § vától kezdve, mikor Brooks hittéritőt meg. Pp az ! Frankának már a legközelebbi napokban el kell § Fésin E j 5 ; ] B etes: tsébető kudrbia 4 szolakiákos gyilkolták és részletesen elmondja az ese. T ba 

; oborvkin tulajdona Bv 2 ÉG ; . ] ményeket egész a kinai császárnak juniug TF n é y ú j § A leány darab ideig szótlanul nézett rá. 29-én kelt és a londoni kinai követ által az ; 5 
: Eusztachius Eusztachovics Boborykin csak- Boborykin szemeit hunyorgatta és elfogulatla- angol kormánynyal julius 11-én közölt edik- b ra nem ötvenéves lett a nélkül, hogy valaha a ]Í nul akart mosolyogni. tumáig. 3 7 

nősülésre gondolt volna. De három nap óta erő- Mihelyt Franka kiment, Boborykin ismét Brooks meggyilkoltatásától fogva. aZ í fi 
sen foglalkozik e gongolattal és pedig azért, visszanyerte elfogulatlanságát és jóizüen költötte angol kormány a kinai eseményekről Peking- üz 
mert Ivanovna Helénát látta. el reggelijét. ből nem fog ő té vö gesáeti jelentést egész 

§ A még alig huszonhárom éves bájos özveg ; 6E addig, mig Macdonald-nak május 28 án kelt fp KÉTES SÁT TáKág ZEBÁK EZÉ H k h "7 Mégis osak akos leány — gondolta:ma- ojeyytolsó hivatalos jelerítése Londonba me ; vendégképen időzött Boborykin birtokos-szom b , öl Attól fél ) 5 g ; csZSZáR EE ME ERS KÉNT j ; gában, teáját szürcsölve. — Att éltem, bogy ] nem érkezett. Ez a jelentés megmagyarázza j ; szédjánál, kinél  Boborykin a mult vasárnap ] : 1 inál vel ő 8 § , ; It Jelenetet csinál velem. hogy miért nem kielégítő az a válasz, me. ; ; vaesorán volt. A folyosóra kiérve, Franka pillanatra le- lyet a  eungli-jámen a külföldi kép- ; 
; — Bizony, nem volna rossz falati — hunyta szemeit, fejét a falhoz támasztotta, majd ][ viselőknek a  boxer-mozgalom elfojtására b ,§ gondolta  dalesékzíjág bá ni hznázgoetksttk éjet összeszorította ajkait és dolga után látott. vonatkozó követeléseire — adott. Az idegen [ 

lyogva tekintett ki sz udvarra, a hol a sré Délután: a. ház megtélk vendégei, Ísandyta hatalmasságok képviselői május 26-án gyü- 
egész halmokat fujt össze a hóból. — Ha ez az Helónyimádótálkönvsesés jelét A lést tartottak, melyen a helyzetről tanács- 
átkozott köszvény nem kinozna, ma is felkeres- [ 790m IDACÓKÓ mas a Jelen mMog. AZ UrA- [ koztak, Piehon franczia követ ismertette a ; 

: ném a kis menyecskét. kon meglálszolt a levertség. Kkt katolikus hittérítők aggodalmának okaira 
Néhány nap mulva a köszvény enyhült . — Boborykin, kit a köszvény ismét kinzott, [ négve tartott vizsgálatot, melyből kiderült, 

egy kissé és Boborykin átkocsizott a szom- TRÉ jeg BRD a LARA MERARA : vásdtékay BEGÁSÁ hogy a hittéritők aggodalma SRGSZBN Al4POS, szédba. sokáig bucsuzott Helénától, biczegve ment jö- Kinai vöskggtke sölgeki látszólag A hittéritők 

Amidőn szőrmével kibélelt nagy esizmáját ) "emdőbelije elő. védelmére küldtek ki, egész nyiltan  frater- i 
ő ő KKE ESZÉNGSEETÉG A kis ö ikai 1 nizáltak a boxerekkel. Pichon azt a meg- [ ban nehézkesen Heléna Ivanovna felé döczögött 18 Özvegy ajkai gyanus mosolyra hu- j i Avanyó hi ű j B 79) d ba: 5 ; győződését fejezte ki, hogy komoly zavargá- 

i a csinos özvegy, a ki olyan könnyed volt, min. ] Zódtak, de eszébe jutottak a nyájak, erdők és a ( soktól kell tartani. Az olasz követ csatlako- F 
a lepke, elmosolyodott és a midőn Boborykin az ] nagy pénzes szekrény és leküzdötte az áruló í ott fejtegetéseihez. Az orosz követ is elis-z ! 
ő ügyetlen módjával udvarolni kezdett, a kis ] kaczajt. ; ; merte, hogy a csungli-jámen válasza nem § 
özvegy hangosan kaczagott. .  - Nem látok ananászt! — sugta Bobory. ( kielégitő, de megjegyezte, hogy alapos oka 

Azonban osakhamar komolylyá lett ismét, ] Fin a JELEBÁ Et jelt vréseáge szul TS sek álígekávotát) AT w78 kinai da ; ment Haszlaohius Küsztathovios mulattatóa ís .. — Franka a városba akart menni gyü- ] mánynak eltökélt szándéka hatásos rendsza- § 
A § s ARA ű A mölcsért, — válaszolt sugva az inas. bályokat aikalmazni. A veszélyt nem tar- j; tudott társalogni. Beszélni kezdett juh- és marha- éb ; totta oly közvetetlennek, mint Pichon [ 
8 nyájairól, lovairól, erdőiről, földjeiről és végre 77 TAK AE li — SZÓ ION Bokotekin § hl lnánukozás korán Kattalar báró ús. Ő 

; nagy pénzes szekrényéről. Mindez nagyon érde- ] Heléna felé fordulva, — hogy vendégeinknek [ met követ azt mondta, hogy teljesen hiába: 
kelte Ivanovna Helénát, Annak idején herczegi jegyesekként mutassuk be magunkat. való dolog arra számitani, hogy a kinai J 
vagyont pazarolt el férjével ég most gazdag ro [/ A kis özvegy összerezzent, mig szőke fe- / kormány hatásos intézkedéseket tesz vagy ; 
konai kegyéből élt. Ez nem volt inyére és azért ] jecskéjével igenlőleg bólintott. egyáltalán olyan eljárást követne, mely a Tf j életvidám szemeivel szünet nélkül gazdag kérők Boborykin épen felkelt, a midőn Franka Í kinai kormány megbizhatóságában való bi- 4 

§ után fürkészett. Sikerült is nehány gazdag fiatal ] belépeti és gyorsan egy kosarat tett az asztalra, ] zalomra támaszkodik. Macdonald Csing her-  § 
urat hálójába csalni. E kevésbé szellemes, mint — Ugy-e az ananászt hozod ? — kérdé SZEREK figyelmeztette, hogy a hatalmasságok ; ALÁNÉSTT ke, j j FEE § fölöttébb komolynak tartiák a helyzetet. gazdag urak kisérgették lépten-nyomon és mi- ] Boborykin jó kedvvel ; — nagyon jó csakhogy ; fú FEd EGK ; in Í Heló É Huni ú Jálózik k 290 éz Csing herczeg ismételte azt a kijelentését, ú után VABONUR az éna nagyon értett Pad — ] ugy tett j. USBYOB 50 at vásároltál. 5 hogy a követek számithatnak arra az olta- : 
mindegyiket külön azzal kecsegtetni, hogy épen Ezzel kinyitotta a kosár fedelét és belete- lomra, melylyel a gazda vendégének tarto- ; 
őt. választotta : tehát egymással vetekedtek hó- kintett. zik és ujra nyomatékosan hangsulyozta, hogy ú 

Í dolatuk nyilvánitásában. — Mi ez? — kiáltott hirtelen és ijedten / a boxerek az ország ellenségei. ; 
j De ez csak addig tartott, a mig Boborykin Í esett vissza székébe. A Japán intervencziójára vonatkozó ] 

Í a látóhatáron meg nem jelent. Mihelyt a kis A kosárból egy kis gyermek nyujtogatta tárgyalásokat a kék könyv alaposan 18mer- 
özvegy a sok nyájról, földről és pénzről tudo- Í ki kövér kezeit. teti. Salisbury miniszterelnök julius 4-én ; 

j mást vett, azonnal Boborykin lett figyelmének — Ah, Kusztachius Eusztachovics, erről ön kelés Mer MELsbusaa HST ós, ly BÉR ÉB 
központja. mitsem szólt, a midőn mindenét előgorolta — Tsi NET et da öZNU KELEK KELME tségbeejtő ; 

Egész délután és este mellette ült é ólt Helén csipősen k s félémélkadott [29 GAMBLONA Ar Úgyvívót Mögy est kazála d , s ÉGI SlsE TÁS a AAL ál I ESSZÉ LE posen zaczagva és Jelemelkedett [ megjegyzéssel adja tudomására a japáni mi- Tf a midőn Boborykin KÉSŐN este eltávozott, a kis ] székéről. ; ; nisztereknek, hogy Japán az egyetlen ha- ; 
özvegy egész a szánkójáig kisérte őt. Az urak nem tartóztatták többé magukat. talmasság, mely gyorsan küldhet se- ; 

A bucsuzás sokáig tartott. Csakugy rengettek a falak a kaczagástól. gédcsapatokat Tienesinbe, sz amit egy § : 
A szól fujt, a lovak prüsszögtek és tü- Pár peroz mulva a vendégek eltávoztak. ] Purópai hatalmasság sem ellenezne. White- j A relmetlenül rázták hosszu sörényüket. Végre- ] Hangos kaczagásuk messziről visszahangzott a ] head erre azt válaszolta julius 5 én, hogy ; 

Í Ivanovna Heléna visszatérhetett a lakásba. kastélyba. KAL ÁSz áj e bbi epét jávpssjágak 6 várhat 3 
Másnap reggel Franka szokás szerint be- Boborykin haragtól és szégyentől reszketve ÖstÉNAt EGÉSZ HR KEZE ÉS KÉNSÉR HEZABATa i 1 ő ; 3 zt ess MEZ És sé ; set ej egymással a közös repdszabályokra nézve. d i vitte a reggelit gazdája hálószobájába. viezegett Franka szobájába. A leány ott ült ágya Jappán hajlandó nagyobb haderőt kiküldeni, ; 1 

. Boborykin még ágyban volt. mellett, karjában gőgicsélő csecsemóőjével, kire ! ha biztosítják róla, hogy komplikácziók ellen : 1 
; — Hallgass ide, Franka, — szólt, a nél- ] sürü könyei hullottak. védve lesz és pénz- és véráldozataiért meg- j 1 

kül, hogy a lány felé fordult volna. — Ma Kusztachius Kusztachovics ütésre emelte ] felelő kártéritést kap. Julius 6 án. Salisbury ; 1 
; vendég jön. Gondod legyen rá, hogy este a ( karját, a lány nem mozdult, észre ge látszott őt [ azt táviratozta a tokiói ügyvivőnek, hogy ; ] 

; gyümölcsös tálban ananász legyen az asz- ][ venni. Eusztachius pillanatig gondolkozott, majd Japán sulyos felelősséget vesz magára, ha j 
talon. csendesen lebocsátotta karját és átölelte a siró ] eljárását halogatja. A nemzetközi tárgyalá- — Minek? — kérdé Franka, — Hiszen ! leány derekát. sok helactétgő pép egál éryiptak ggg togás áll ! ; 
van alma és körte. Másnap reggel, a midön Boborykin ismét ha zászló state jtten gilt elvál alni a JEG ZÉSŰ j l j ő i kegzó PEJLENÁTELKOTÓ 3 elelősséget Japán akcziójáért. A táviratban Tf 1 j — zip Abe Heléna tegnap azt mondta 18: kényelmes eg gat gajlobartttast és Franka gyengéd Salisbury élesen megkülönböztette azokat a 

3 kem, bogy ananász a kedvencz gyümölcse, gonddssággal begöngyölgette köszvényes lábát, rendszabályokat, melyek közvetetlenül a kö: ; ; 
. morogta Boborykin. álomnak tüntek fel neki az elmnlt napok ese. ! vetségek megmentésére szükségesek, az en- Í 
, MY Frauka hallgatott és kiment. Mielőtt az ] ményei és nem tudta felfogni, hogy vagyona I nél tovább menő lépésektől, melyek később ; ; 
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ét a 

ra ; hl 0 k 
azó Ő még fogtolára bogár kéerege julius ] lett megbotránkozását fejezte ki, a neme- . — A debreczeni csata évfordulója. "§ 

3 8-5 AR rszsery a, hogy Japán kiküldi a ( sebb érzelmekre képtelen szellem megnyi- Ujra közeleg felénk az 1849 iki . debreczeni j 

jdo. fű seg sszágez gy ; ; latkozásának tartván a határozatot azok ró- ! dieső csatának évfordulója. A főiskolai ifju. A 
gá a Julius 22-én Salisbury azt ajánlotta az ; s EE ka ság, mely évről-évre rendezni szokta ez ün- "il 
"eg fogyesült-Allamoknak, hogy Manillából csa- széről, kikkel állami létünk egybe van kap- nepélyt — már megállapította a végleges d 

ni 5 patokat küldjenek Tiencsinbe. Hay külügy- csolva 8 mégis azt keresik, ami a magyar- ! müsort, mely a következő : : 

fi ) 4 miniszter julius 23-án azt válaszolta, hogy ] nak fáj vagy azt, a mi Magyarországnak Gyülekezés 4 órakor a városháza ud- Aj 8 

—— már küldött tengerészkatonákat Kinába és ] árt. Nagyvárad e méltatlan közlekedést a varán ; indulás fél 5 órakor ugyanonnan az ii 

u most azzal a kérdéssel foglalkozik a kor- ( magyar helységnevekről alkotott törvén Egyetértés zenekara mellett Hatvan-, Beth- kj 
mány, hogy több csapat is áll-e még ren- [ , ; ; ; J ( len-, Mester-utezákon keresztül a honvéd Héj 

j delkezésére. életbeléptetésével véli megrendszabályozha- temétőba. hol : ún] 

á A kék könyv azzal végzi a kinai ese- tónak. A törvény már két év előtt megal- 1. énekelni fox a városi dalárda (Szen- ha 

vi ü mények eddigi történetének összefoglalását, kottatott, annak végrehajtása azonban ké- ] telt hantok.) 5 ük 

18 ; hogy meRRGEBBE a kinai császárnak az angol ] sik. E késedelem végrehajtásából az állam 8. al vega alkalmi külteményét sv 

ki- ő királynőhöz intézett julius 83-iki táviratát, [ ellenségei azt a következtetést vonják le ZIZAN VERLG A 2 - ARÉNA VAK TELÁAS s — 
ta B melyben a császár körülbelül ugyanabban u jiétátág Ész ezta 3.  Apotheozis. Előadja a  Petőfi- ; 

ha- FF az alakban, mint a Mac Kinley elnökhöz és hogy a kormánynak . BIZESES TANAKÉSSE HAkOT Dalkör. 
án az európai szuverénekhez intézett táviratok- sága azt végrehajtani. Eleven erejü, czél- "A Alkalmi beszéd. Tartja: Nánássy ; 

se ban, Angliát közbenjárásra kéri fől, a bo- tudatos magyar politika e vélekedést meg- [ hajos. ü 

ug nyodalmak megszüntetése végett. szüntetné. Nagyvárad városa kéri a törvény ús Hazafias dal. Előadja a Munkás Dal- oni 

az j Ujabb értesülés szerint Li-Hung-Csang Í mielőbbi végrehajtását, a mi a nemzeti ő Erős hi Á ; g 
is : köebségégő j 6. Erős hit. Irta: Ábrá ; j ; 

lik ; gjésetésták jekekíazi égen a 5 kai mert ] érdekeknek hatalmas szolgálatot tenne. Balogh Gyula. fi 98883 8éx TAMKÉNB 

az ő nokságél ITK Tome TEGE A TE RAKBBSR Ez a felirat a következő kisérő szöveg- 7. Hymnus. Eiőadja: az ácsifjuság 

ng-  P sZ gel érkezett Debreczenbe : VANARKÉSÉS ú ü ; 
ész ő EZ ; ; : : Jnnepély után visszavonulás a város- ; 

elé Szálló igék Kedves barátaink és atyánkfiai ! háza előtt levő térre, az Egyetértés 2ene- MI 
en ő Záll0 I9g0K. A magyar nemzeti állam tagadása Í kara mellett. 

zá i 3 7 az a határozat, melyet Bécs város község- N dá ; ú ; 

Ka Alábbhagyott a melegség, tanácsa hozott, hálául és viszonzásulazért, [7 NYOM ászok mulatsága. Mint ; 
1 ; Ám azért a világban még mert Magyarország megszerezte neki a értesülünk, Debreczen város nyomdászai a 

in § Történik sok zivatar ; szabadságot, kimondván, hogy hivatalos Í halhatatlan emlékü Gutenberg János szüle- 

ben 18 Kina sunyit, mint a róka, irataiban és czimzéseiben a magyarországi ! tésének 500-ados évfordulóját augus z- ; 

yü- T Bámul rajta Európa : helyek német nevét fogja használni s nem [1 1g hó 19-én este fén jetságsal 

og Ő Manó tudia mit akar. a törvényesen megállapított magyar nevet. ; hi 5 E? AMÉSTSÁBBB i 

8 A rutlelküség ezen megnyilatkozásá- akarják megünnepelni. A mulatság minél 

un ő Telnek napok, mulnak hetek val szemben megvetésünket s megbotrán- ] impozánsabbá tétele végett már megindult a 

ült És életjelt a követek kozásunkat fejeztük ki, mert tébolynak / mozgalom s az érdeklődésből következtetve 

05 Mégsem adnak magukról, tartjuk ast az eljárást, midőn az állami ([ oz a mulatság egyike lesz a legsikerülteb- 

tők T Várja pedig egész világ, közösségben sa monarchia sulypontját beknek, mert ü i ü 
a. ő Elo tlsek ng eön zt sebsággtla képező magyar állam nemzeti jellegét ily . műsora igen ügyesen lesz 8 
1 ; T gy a 50 14 100 álke 0 határozattal sérti és azt megtagadja. Ma- összeállítva. Á mulatság egyéb részleteiről 

ök b gaxa mi IRB BZÖÉ gyarország iparkodott a Káinok-ban test- ] majd a megállapodás után irunk. ; 

12. ; 3 véreket keresni ; nálunk meg volt éveken át 2 HI; c ; 
1. ; Talpon áll sok fenegyerek. a ihálkeküróá a IonÁNNláSA való töklütet, a LTE Hirdetés. Figyelmeztetnek a ka- ; 

is : Megvillannak a fegyverek ÉSÉESBTK ; MEZESAS AES száló birtokosok, hogy a legeltetési szabály - 

em ő és ; s neled! politikai, társadalmi s nemzetközi tisztes- ! iendelet és az 1879. évi XXXI. t.-ez. 101 

j. f No, Kina, most jaj neke ség, de minden fáradozás hiábavaló volt, §- int kaszálói Ek l édi ls z 

se Ai Hanem azért várva-várnak a sok áldozat esak nemzetközi gyülöletet szénán MÓKÁT AKA : AZGNAKASÁK . HAS 
or-J rójesátos önts földének : hosött területeknek legeltetése szt. György napjától 

ke. Élnek-e a követek ? Hazafiui kötelesség tehát, hogy ébren a GKRASA AMS BSEKÉ SB, varanikat ágú ; 
ar- iugyüák, törvények jogainkat mégvédjük A sokon az erdő-területnek bárminemü hasz- a 

ha. ; Jó is volna . . . persze SZgke persze ! ez csak ugy lehetséges, ha előbb a hely- zért age pikése tönk see kresz ellen $ 

ba. Ő Odamenni, ugy sincs mersze, ségnevekről szóló törvény mielőbb életbe- birsággal gápeáajs ia tattátat fős . 17 sos] 

nai : ő Czivilizált embernek, lép, hogy az aknamunka ellen a magyar ! 1900. évi julius Ölcán. A VÁPRÓBI tanácsi jöt 

igy b Mert megkötözik a nyakán, kormány energikusan felléphessen. i b 0 EIZBZ ESZ JESS 

A Vagy átszurja a jatagán, A nagyméltóságu m. kir. miniszter- — El Párisba. Mérő József, a városi § 

be Ő Hony halottá megdermed. elnök és belügyminiszter urakhoz ez iránt / mérnöki hivatal szorgalmas épitési rajzolója 

er . Ő JE hi evetjgestáák füzér ággájáss v . midőn tisz- ( a kereskedelmi minisztertől 300 korona ösztön - 

j Olaszország gyászbaborult, elettel . megküldjü alyalisáagos  SZEre- Ti isi á ú § 

da A Mert lelőtte egy nyomorult tettel kérünk titeket, a magyar alkotmány jak KAT úsgage kérge 7 BEGYB; zsák ! 

si ; knarkicta a királyt védbástyáit, hogy azt pártoljátok s hasonló András szobrász és Kiss ! erencz fényképész- ] 

ha. B kh lg szellemü felirattal annak teljesítését kérel- ] szel utazik Párisba, a kik szintén ösztöndij- "e 

0 - ; Nép örábán ű föjdalom aattélee ad betét b ban részesültek. 

; ZONE a St leül Vagyvárad város törvényhatósági bi- SAL ivó e 

"By ; Méltó bosszuért kiált. zottságának 1900. julius 12-én s folytatva ús E osatztébea apót ve Hja esése nOr- 

ozó Olaszország gyászbaborult tartott üléséből A. 18-AR Kö kalózcú tartja a követtékő  tárgt § 

ANT Börtön mélyén a nyomorult MESE s zdsattát város közönsége ne- ! gorozattal: 1. Elnöki megnyitó beszéd. 2. ; 

.én ; 40] § ; : itkári jelentés s ezzel kapcsolatb Kon- 
Vajh, mit gondol magába ? . . Titkári jelen pcsolatban a Aon 

vő- tönsazátok kar ba GBK szót! Polgármester helyett : koly Th. Béla-féle pályázati eredmény kihir- 

jtő fiátok fel a bitót Komlóssy József, detése. 3. Az ev. ref. tanitók kivánalmai. 8. 

la § BELTET KEZES főjegyző. (Zsinati memorandum.) Előadó: Simon Ká- j 

mi- S kötelet a nyakába ! ! ; 5 olv A TBI tartó sa ] j 

ha. TSZ A fékevesztett gyülölettel szemben, mely vk k "Blőadó 1 Bo 19i sne Jest vA9Es 

se- ; a nemzetközi tisztesség ellenére a magyar vő szápagíteotrásááás úpcléée a Gép dltet 
4 e eeeeeeezeeeeezeeeeee ; ú ; ú r [/ asz 8 K Olt jú Évi 

gy d székvárosnak eddig ismeretlen Ofen-Pesth ]! Biőadó : Lázár István. 6. Dr. ben előadása. ; 

19- j HIREK német nevet adott, ez a felirat a magyar Í 7. A hivatalos lap ügye. 8. A pénztárnok 

gy ; 5 nemzet méltóságteljes önérzetének  megnyi- Í jelentése. 9. A tanitók Háza javára alapit- 1 

agit ; — Az osztrákellenes felirat Hajdu- ! latkozása. Benne van a magyarnak erélyes [ VÁny, vagy évi segélyösszeg meghatározása. : 8 

gi vármegyénél. Ma kapta meg Hajduvár- ] tiltakozása a merénylet ellen, benne van a 10. Inditványok. HOYG Are id sad HA 
ve. ; kj § ú A azt a OLATAD hatá j : felsőbb leánynevelő intézet; ideje: fél 10 a 

ni, j megye pártolás végett azt a allas ha komoly intelem, hogy már elérte a határt ( óra. Aug. 12-én este ismerkedés a ,Buda- 8 

len ; rozatot, melyet Nagyvárad város hozott a [ ennek a népnek vakmerősége, melynek mi ( pest" szállóban ; 13-án, gyülés után bankett .y 

e. bécsi hatóság kihivó támadásával szemben 8 / magyarok szereztük meg a szabadságot, de ugyanott. Egyesületi tagoknak mindkettő dijta- hú 

vk ; melyet a kormánynak s az összes törvény- ( ott van az alkotmányos buzgalom is a kor- lan. Másnap kiránániág a der vasgyárba, ujkága 

$a : hatóságoknak megküldenek. mány iránt, hogy eleven erejü,  czéltudatos vagzüss ist olyn kelj sgegaei szá ab] ÚR 

1lá- ; Nagyvárad város — mint már emlitet- [ politikával a magyar állam nemzeti jellegét fávözlettel : Dr. Kiss Áron (Budapest) és ü8a 

lért tük — az Ofen-Pesth ezimzésü levelek ügyé- ! meg fogja tudni védeni. Bizunk benne, hogy ] Sinka Lajos (Krassó) elnökök, Csurka István ÉS 

öt j ben feliratot intézett Széll Kálmán minisz- ! a kormány nem zárkózik ela nemzet kiván- főjegyző. ingó 

ék Ő terelnökhöz és belügyminiszterhez. A felirat / ságának teljesítése elől s életbe fogja  lép- — Eljegyzés. Klein Sámuel szatmári KA 

kö- Ő utalva Bécs városnak a magyar nemzeti ál- [ tetni a helységnevekről szóló törvényt, a lakos, kereskedő, eljegyezte Berger Herman be 7 

en- j lamot sértő és tagadó perfid határozatára, mikor aztán vége is lesz a bécsi impertinen- helybeli kereskedő kedves, művelt leányát JOK 

jbb hangsulyozza, hogy a törvényhatóság e fe- ! eziának. Róza kisasszonyt. "Hó 

EETÁTSEREZ TÁRSÁNAK ÁTSÉKÉBÉ ; ; Hal 
6 Ax tg Ú40we ; mA 

f 3 ; z ; "75 1 e 
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j 6 DEBKECZENI ELLENŐR 1900. julius 31.  § 
s ZSEEEEEESZZESSSZSSSSSSSSSSSSSSSSSSSZZSZZRRZ azt 8 

E KEDEÉE ; ba ; ; KZELENS AS gágul 
pa — A ,Debreezeni kör" s a város. Í rona 97 fillérről szóló városi takarékpénztári A délafrikai háboru. szive! 

Budapesten a debreczeni ifjakból egy társas- ! könyvet. L SEN ! tést] 
kör alakult, mely — mint annak idején — Óriádi kolbász. Nürnbergben a mi- ondon, julius 81. Roberts lordnak hord 
megirtuk — a tanácshoz kérelmet intézett, nap ért véget a némat isdávárrüdkhak és ] 989 pretóriai távirata azokról a hadmüvele- PF terny 

hogy a város fogadja el a kör védnökségét henteseknek — a kongresszusa melyen 8; tekről tesz jelentést, amelyeknek következmé. Fo 0 műüir 

j s engedje meg, hogy hivatalos papirjain 5 [ német birodalom minden tájékáról mint- [ nyeként Prinslov tábornok serege megadta o Wág 
pecsétjén Debreczen város czimerét hasz- KoZáZ  HURÍDAKO FÜTE Bez ERAT . SRESIRRK A gyát 
hassa. A városi közgyűlés a  védnökséget Had hg s zta cgrtápat jul ssze. 13 magát. Az angol csapatokat különböző pon. Tf réteg 

i elfogadta 8 megengedte a czimer használa- Kabískók ár ktási fejt apás Cázitattok tokról julius 26 dikától 28-dikáig előretolták, §  gedén 
tát is. Á határozatot felterjesztették a bel- mely hétszáz méter hosszu volt. A kOLbÁSZ Amikor előrenyomultak, a burok hadállásai- § nek 

; E. kdzrtnyegjor ésa TELEK SéTésáT E Ally isz ozsonna alatt közfogyasztásra került 8 a né kat erősen tartották. Végül Prinslov kitüzte ; szk 

; ; hauwia, ágzal a megjegyzéssel kannbau HOG met sógorok csekély  70,000 liter sört ittak [a fehér zászlót és négy napi fegyverszüne- f ses 

3 ENNE a hagználhatiá esál, mig! 208 melléje. A nürnbergi mészárosoknak kü- ] tet kért. Később kijelentette, hogy hajlandó HP 0 "7 
j. szei ezégper tölt út sg 8 fi ja csak, MIS ( lönben régi tradicziójuk az ilyen kolbász- [ magát megadni az alatt a föltétel alatt, Ő 

A TALAN KR BAIGKE MISALSE VÁROK óriás feltálalása ünnepies alkalmakkor, A régi h 8 jin naláisa vegi AIR, : 

— Vizbefult gyermek. Kozák István [ nürnbergi czéh, mint a krónikások följegyez- ] hogy a borghereknek meghagyják lovaikat 8 
; 7 éves István nevü fia H.-Hadházon tegnap Í ték, már 1548-ban is készitett ilyen megle- [ 98 fegyvereiket és megengedik nekik, hogy f kat 

fürdés közben egy vályogvető gödörbe esett petést az V. velő vjgeréges tiszteletére ren- farmjaikra visszatérhesgenek. Az angolok Fo Tan 

; s megfult dexett ünnepen. Ez alkalommal 758 rőf] mind a két föltételt visszautasították. — o Afri 
; SZE kolbásat tettek a vendégek elé. Hunter túb k t k ; hi 

FE ty hó dön nyitni mai Kis ; j ; unter tábornok azt a paranesot kapta, a 
; Augusztus yi] 8 x A ki olcsón akar venni bőrből i sz Ű ala 

KN NT ME B oztn ÜÁGÉNÁTEME a] sa szenn ág dohányzást sakk doc [AT OLTISSAN a harszot, mig. at elfonsóg Ke 
j főtéren a Szedlák és Vámos urak házában, Felé s géz vat tt A ábentából meg nem semmisül vagy meg nem adja f 198 

Rácz Károly és fia zenekara közre. [ go hányzó készleteket, esernyőt önműködő [ magát. — Prinslov végül ötezer emberével  f felti 

d egaéstvésrás a KERÉL KREKEKÉS ps vágyát ereeeestk zárral, valamint mindennemü dohányzó esz- ! együtt föltétlenül megadta magát. ) nyo 

3 szivesen is fogja látogatni a valóban hézag- Ezt ene NICBP BAN MELEKÉK AAS mé, j nin 

pótló, fényesen berendezett modern helyi- [Dániel dohányzó-oszköz különlegességi üzleté- 9 lős KELÁNESKABÁÁT Í 
i séget. MEN 4" ben a Bika alatt — Legujabb táviratok. — ; abb 

— A villámcsapás halottjai. A bor- EKEZETES TTTTÉTÉTZEe e SSe SEEESZE EZ TEÉNET London, julius BLA japáni követség : is. 

! sodmegyei Kurittyán község határában a ; fi EA 1 NH sz 
k ; : z elenti : Nagyon jól védelmezzük magunka ú 

; minap hirtelen erős zivatar keletkezett A TAVIRATOK. 7 kinaiak allat kik támadásaikat ún HE i hal 
. götét felhők mögül sürün czikkázott a villám ; LANZAKOÉJ JÉ: kb A fakat ai E 83 

HÁ ; éa) ; 7 ; — A ,Debreezeni Ellenőr" eredeti táviratai. — tetté e. E hónap végéig még kítarthatunk, f hos 
! is és az egyik villámcsapás két mezei mun- bá h í; ; ; mi 

5 MEZ EJÉSt E ERÁSR j 1. ár nem lesz könnyü feladat. A japániak [fo 9: 
kás embert: Szabó János kurittyáni és Fehér A szerb király házassága. közül meggyűlkölték " Kozíthd attasát Ándo igy 

; István jákfalvi lakost halálra sujtotta. GYED káljka 7 si s azé [em 
A jlbibezekű ryartestávett ürtel Belgrád, julius 31. Az orosz esár el- ] kapitányt. egy diákot és nehány katonát, [ 9 óri 

j 7 d a ; jú mstag, klet Otön-hat: lyos sebesültek. ! § 
ú szövetkezet már megkezdte működését a vállalta az esketési tanu tisztét Sándor szerb 8 GYA LNKÉ s kölke s tek. Igen ; 

Simonffy-uteza 1. szám alatt levő helyiségé- ] király házasságkötésénél és képviseletével [ DAN ISO0 0 SDVGKOK KADÉAK B A: 

ben. A ve mngrágtbi kélgetéseltt én vélje melyre ! Manesurov ügyvivőt bizta meg. London, julius 31. Tienesinből jelentik, ő ki! 

vonatkozólag felhivjuk sz aláirt tagok figyel a EK ; e ; A Te: 

mét, hogy befizetéseiket augusztus hó 53-án ! Az olasz király meggyilkolász hogy a Pekingi sgyemégeket 60 AADKISK ; ró 

i annyival is inkább teljesítsék, mivel ezen Netet ostromló sereg . közt kötött fegyverszű- ő de 

, időn tul az elmulasztott napok után kése- Monza, jul. 31. A revolver, me- ] "et e hónap 18-án lejárt s azóta a kinaiak fo ki 

u delmi dijat kötelesek fizetni. Hivatalos órák [ lyet a merénylő gaztette elköveté- ujból hevesen bombázzák a követségeket. I ér 

kis minden kedden és pénteken d. u. 4 órától [ 4 al hsz nál tak sz R E la 2 E ; EGYMAS. EGE ő A 

6-ig tartatnak. sénel haszna t kilencz milliméteres Tiencsin, julius 31. Az elmult éjjelegy TF zá 

x Markus Jenő ,Dréher sör. MROKÁESA fegyver, itteni misszjonáriusnak a küldöncze Peking- ] hi 

. csarnoká"-ban ma — kedden — este Egyik golyó a harmadik és ] ből azzal a jelentéssel tért vissza, hogy a [04 
; Rácz Károly zenekara tart zeneestélyt. ] negyedik borda között furó- követségeket e hónap 15-től 18-ig nem lö- J E 

Kellemes nyári kert. Fri:sen csapolt korona ]/ datt a király szivébe, másik a völdözték. Az özvegy császárné hir szerint JT té 

! és a la pilseni Sör. 8 , 5. ; EGERT ; 
; 8 balkulcs-csomnját, a harmadik ] €gy ediktummal már régen megparancsolta, T h 

i — sszonyvásár. Áz asszonyvásár Tr é az ágyuzást telje ü sók be 5 b: 

épenséggei nem tréfadoiog ám, hatat megi TA várároget érte, HENY -aő ARNAKI KELTÉSE EK KÁSARK S CG 8 h 

; történt valóság. Baánban történt az Országos A gyilkos az éjszakát ideges Berlin, julius 31. A Wolff-ügynökgség TF ti 

; fértek mere KG is rontotta a [ izgalomban töltötte, hajnalban az- Í jelenti Tiencsinből julius 26-iki kelettel: Ju- DJ j 
övegüt. AZ egyik a leleségel aluia cs akadt e alwv A c d ht ; c , 1 ; Mig z z § 2 
Ta a e uz gsátónyári IRÁZBtEtL hár után mély álomba merült. lius 24 én Tienesin közelében egy 40 főnyi ; la 

; minezhat koronákat. A másik ezigány pedig he EZÉS ; ; japáni csapat megtámadott egy 18 főnyi orosz f/ g 
a leányát viii vasárra és elndta harminez .. Kóma, julius 31. A Tribuna ér- csapatot. Az oroszok vesztesége 2 halott és ; n 

koronaért. Ugy a vevők, mint az eladók tesülése szerint Párisban nemrég Í 3 sulyosan sebesült volt. A többiek megadták F ti 
meg voltak MRKRGYO 4 VÁBÁTTAL különösen [ anarchista-gyülést tartottak, melyen ] magukat a japániaknak. A rögtön megindi- 0 J 
az eladók, mit legjobban bizonyit az, hogy kisorsolták Umberto evilkosának : ; ; sg; b 

aldomásra betértek a korcsinába és a vétel- vét . ő bv sanak a] tott vizsgálat kideritette, hogy az oroszokat ] hi 

árt az utolsó krajezárig  elmulatiák. Most [ Devet. ; a japániak tévedésből kinaiaknak nézték. Az § 

É aztán: se pénz, se asszony, se leány — egy A rendőrség megcezáfolta a la- ] inezidenst befejezettnek tekintik. e 
; darab ideig. Mert te asszonyt kap a ezi pok ama hiresztelését, mintha a 16 Hi 

gány megint, az több, inint valószinü. Del gyilk 2. ht j JEZUST 

nogy lesze még egyszer asszonyvásár Baán- 83 E 1896-ban Budapesten leti ; r 

j ban, az már nein egészen bizonyos. VOLA. KÖZGAZDASÁG. k 

3 úZNS ESA A nagyléta-székelyhidi vasut épi- Róma, julius 31. Mikor Umberto ! A Dabreczeni Kereskedelmi Csarnok jegyzései j Z 
! tése. A nagyiéta:székelyhidi helyiérdekű király a kocsiban szivére nyomta Det KÁN ; § 

vasut ezéijaira, melyet a bihari h. é. vasut / kezét, hirtelen hanyattesett, A had- ebreczen, julius 31. : 1 

j tervez Debreczennek a Szilágysággal való ] segéd felfogta s támogatta. Mikor a DE AAAET EK ÁÉS E ZEKE EN KEZÉN EVETT ; : 
j összeköttetése végett, az érdekeltség már / királyné holtan látta férjét, Sziv- MESÉL ZIM EAK KÉTEZÉÉN 78 Üb u 8.70 — 4 j ! 

l megszavazta nagyrószben a hozzájárulást. ] szakgató jelenetek történtek. § ű fat a, B 9 Ő ! 
Az épitkezést a jövő tavaszszal megkezdik. , ,? ; 98 sr ES ] ; jó Kg ETSS c ri LECIAMERNN § sárga 35 0. BBOsz 6471 ! j 

— Gazdag koldus. Székesfejérváron Korfu, julius 81. Viktor  Emá- 5 " n 79 2 Iga a 6.70— 6.80 : 1 
meghalt a minap szivszélhüdés következté- nuel tegnap elutazott Pireusból. 95 s SZA . új 80 go, BO BONO ; 

ben egy Kálman Kva nevü öreg koldus- öénlele ém §/ ha RÓLLA TET 4úb ; 

asszony. Mikor lakását átkutatta a rendőr A V 14 Pá 1 Árpa , tés dt Ja b elete ége ; ; ) gp 9 . . . . í . . ö AA § 5.— sz 5.25 5: 

ség, ABÍTA meglepő tapasztalatra jutott, A romániai zsidók ügy sz . (obb! SL KE AKA zó ály ea LEGE BŰ új 

hogy a koldusasszonynak szép vagyon- Budapest, julius 31. A romániai zsidók cin DENT NA LETT KÉKRE ER E RL YKÉSSE 10 may EL 18 

kája volt, a miről — azonban soha sem ( részére ötvenezer korona gyült össze. Sán- 5 e löue KEST ÉL SÉL ktg al 
szólott senkinek. A sor piszkos, szennyes [ ggp Pál táviratozott Togadébi Í; bef jük 

ruua között elrejtve találtak vagy ötven da 196 kivi Kejge ga szleöl EGZAST A baronifi trágya rezetesen : k ; 
rab szebbnél szebb női fehérnemüt, több se gadják- e oda a zsidókat? ! — Gullner állam pulyka, lud dát 6 jééé szá ék ; 
lyemruhát, 67. korona készpénat, egy 540 ] titkár még pár napi halasztást adott nekik növényt terraékönyitő Jókat tártalmágyőt i 

intról szóló lezvé A 398. ságuk "hé ; 3 ; kadsvak 8 ; forintról szóló kötelezvényt és egy 3933 ko- ! elutazásukra. nagy hajtóerővel bir. Épen ezért tanácsog Tf 

td r 4 3 
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! 1900. julius 31. DEBRECZENI ELLENOR 
( A 

jő bt ZUSÉKNESNNSZNZNAZENKESETZENNENET TNÖNENENTTKNGNEKSZE TEK EKEZNKÁNE meeeg ee ötááeeee GEEEEEEEKKKEKEÉKK ÜTNE BEK d ka 

L azt gyüjteni még akkor is, ha saját gazda- Felszakitám gyorsan, szorogan körülkötötte vele. Ekkorára én is ú 

gágunkban fel nem használhatjuk, mert Keresve iróját, odaértem s bedugva a pálczát a kötés alá, j 

szivesen vásárolják azt kertészeink. A gyüj S im a ,kis hamis" kér : addig csavartam, mig a kéz feje a szoritástól jak 

! tést leghelyesebb ugy eszközölni, hogy egy Fizessem — kontóját! egészen kékes nem lett. bh 

dnak hordóba vagy faládába egy-egy ezentimé- Balek — Micsoda kigyó volt? — kérdém. t 

ele-  F ternyi földréteget, erre egy kevés foszfordus i 3 ; — Az a halálos marásu szürke faj, — f 

mé. Ű műtrágyát s erre egy ezentiméternyi baromfi Ismeri már. Nő: Ma csak egy nyulat ] felelé. — Azért azonban még ne rémüljön 4 hú 

adta Ő trágyát teszünk ; majd ismét földet, mütrá- ! hozol ? Hiszen mondtam, hogy kettőt lőjjél, mert [ ugy meg, — folytatá Mayához beszélve, — A 

3 I gyát8 baromfitrágyát hasonló  vastagságu holnap sok vendégünk lesz. tudok egy gyógymódot ellene. Gyerünk a 

pon- [rétegekben mindaddig, mig a hordó vagy Férj: Nem tudtam másikat találni. Azt hi- gyorsan a tanyahelyre ! ma 

Iták. [edény meg nem telik. Az állatok egészségé- ) szem, a flintám az oka, nem jól hord: hiába , Két percz mulva ott voltunk, A sen- 4.18 

ásai- — ! nek megvédése, illetve vA ól Eeejyvágerti régi jószág már ! gi egy éles kést és egy lőporos palaczkot ; 

űj ; liából is tanácsos a baromfiürülék gyüj- Tés NN ak é ; vett elé. 18 

dzte ; e Nő: Ne takaródzál a puskáddal, hiszen — Most pedig, barátom, — szólt ke- LA 

üne- HZ — —————————m— ugy is esak a bugyellárisoddal lősz ! zembe adva a kést, — esináljon egy jó mély 

And Mi. va ú ú 6 s Bíró előtt. Biró : Vádlott, miért vágott egy ] vágást. Klet-halál kérdése ez rám nézve, de 18 

Matt, KÜLÖNFÉLÉK. tányért a felesége fejéhez ? meg ezen a helyén csuklómnak nincs is 

ik a B úó ék Vádlott: Mert nem eselt egyéb a kezem ütőér. 
1 

mk ; x A vizilovak eldorádója. Az ujságo- [ :.vébe söllt ns: Látva a dolog mibenlétét, Zibalbay 

ogy § kat nemrég bejárta az a hir, hogy az okta- STR megfogta a sennor kezét, én pedig kétszer 

olok FF Jan pusztítás és dögvadászat folytán Kelet- EE EE EE ESSS I belevágtam. 
Í 

— Afrikában a viziló tagját 80 Ján E vin e út ESIK PINTET SY TTLNÉSE ET TESEROKBE TONNÁS Strickland maga még a szemét sem pú 

ipta, a hirt egy német kelet-afrikai szaklap mos hunyoritotta meg, de Maya mindenik vágás- 

dt ! — alaposan megezáfolja, mondván, hogy épen EFFPGC- EIT a. nál feljajdult. 9 

ali ! — Kelet-Afrikában és főleg Rovuma és Nambó ETET Azután mindaddig hagyván esurogni a j 

(Ja — § — környékén a kiterjedt mocsaras területeken A .Vilá Sit 46 vért, mig esak több már nem jött; lőport 

ével feltünő sok még a viziló. Majdnem lépten- dalla g eg ailsulítszábtts öntöttünk a sebbe, annyiformát, a mennyi ; 

" — nyomon lehet eme kolosszusokból látni, sőt — Regény 2 kötetben. — egy husz ozentes pénzdarabra elfér és azt 

" — husz harminez darabból álló falkák sem tar- § meggyujtottuk, fehér füstre lobbanva égett i 

" — toznak a ritkaságok közé. Feltünő elszapo- Angolból forditotta : Krampera dános. el, a hus pedig azon a helyen fekete és ; 

" — rodásuk S B vakok he a tiattten épen (Folytatás.) 53. megszenesedett maradott utána. 

! — abbaa a körülményben keresen ő, hogy va- ; 3 Z — Most pedig, pálinka hiányában, 

ús " — dászata igea nehéz és mi több, fölötte ve- FÚ dj ésefágetegyérr tését vegyi mözssrt nines mit tegyünk egyebet, mint hog vá- "§ 

tség [  szélyes, mert ha csak az állat szeme mellett mondd. — Azt Hzábl ESDOK TO.ASE ÉT runk, — mondá a sennor és mosolyogni 

nkat  Í — nem hatol a golyó az agyba, hogy rögtön szomjan haini, semmint az idevaló leszállást próbált. 
8 

zün- ] halált idézzen elő, a veszedelem kész, mint- jiletst T k utd uázönüllek Zibalbay azonban  esomagjához sza- j 

unk. ! hogy a viziló menten támadólag lép fel s 7, BE öRY KOTON MEIN AZT iták, — ] ]Jadt e egy darab euca szeletet vett ki ; 

újak "mi több, legott felboritja a csónakot. Még d BENE kik fSEK ÉKE ket tisztán látszik belőle. 
j 

d ! — ígyis, hogy ritkán vadászszák, évente több Í 2 9679, Ákk ; vez írná odta haki lámi k — Egyél ebből, fehér ember, — szólt, 

5 j emberélet esik áldozatul ezeknek a vizi 6] A ib 0. 180 rlelítha 45 VAJAT 78 — ez többet ér akármilyen tüzesviznél. 

nát. . ! —— óriásoknak. tél, a mibe megkapaszrodaa NANA Ses k ERB A sennor szájába vette 8 pár harapás- j 

Igen [ a B tam. — Egyébiránt fiatalkoromban ennél nyit lenyelt belőle, midőn hirtelen éserevet- 

ői x A tengerészek halálozási aránya. ( semmivel sem kevésbé meredek aknákba ÍJ YEST , s SET ; 

v ASE Vá ; 4 Aa tem, hogy többet nem tud leerőltetni belőle 

! Az angol tengerhajózási felügyelőség havon- ( szálltam már le, melyekben szintén nem sa A ; HETE 

; ; kint statisztikai kimutatást ad ki a brit ke It más laitorja épen ilyen módon berovát- mert mintha paralysis vett volna erőt rajta, ; 

ntik ; ( hosó : eelgézég AL ás lajtorja épon 1y VEGY torka görcsösen összehuzódott, szempillája ho 

"  ) —— reskedelmi hajószemélyzet halálozási arányá- ( kolt fatörzseknél — majom árbocznak ne- di hő káregak . Sllenállhakana ] [okság 

atok (ról. Átlag 300 tengerész hal meg havonkint, ! veztük — most azonban halálom volna, ha ESSSE 9 elbezátge Sertés atatlan AMLOSSÁS 

szü-  ) de eza szám az egyes hónapokban nagyon ( megpróbálnám a leszállást, mert már tizzltke 1 9RRÁRYÁS, EKET 

alak különböző, mely az idén márczius havában ] lök az ilyen nagy mélységtől. (Folyt. köv.) 

tt. ; érte el tetőfokát, amidőn 808-ra emelkedett. — Gyerünk innen, — mondá Zibalby [ —————————————————— 
; 

; A haláleseteket nemesak betegségek okoz- / — egyikünk sem tudna itt élve lejutni. Laptulajdonos : a Csokonai-nyomda. új 

legy § zák, hanem a viharok is. Igy a máreziusi [ Nincs más hátra, az öszvérek hadd menjel  — — , 

ing- B isa atagjllk [agékjá at 58 az a gi új átátne nek szomjasan tovább, innen öt óra járás- 

" —— okozta, amely e hónapban az Kszaki-tenge- [ nyira van e kut, hol holnap kényükre 

j 1. ű ren és a Bahama-szigetek körül dühöngött. szüz tegtlszenétágggó ; j j NYILT-TÉR. 

8 ; sét A E két viharban 4lő tengerész vesztette éle- Megfordultunk s elhagytuk a szóljárta ss ja 

erint pi tét. Egyéb halálnemek közül felemlitendő, [ barlangot 8 ugyancsak örültünk, mikor ki- 

lta, B hogy 26 tengerész tüdőbetegségben, 18 sziv: [ jutottunk belőle, mert nem embernek való 

e. 5 bajban, 11 sárgalázban és 10 maláriában ( hely volt 8 azonfelül még a széljárás mellett cc Al 

] —— halt meg. 10 tengerész a magasból lezuhanva ( ig megfulladásig tikkasztó meleg uralkodott MARGIT 3 ; 

kgség T törte össze magát, huszan pedig egyéb bal- ! benne. yy : j 

Ju eget által multak ki; tifuszban csak egy Zibalbay tanyahelyünkhöz ment, mi GYÓGYFORRÁS —Ű- "e 

 őnyi "] ember halt meg. Hogy a tüdőbetegség arány- ) azonban ott maradtunk, hogy egy kis enni- "GERNESEZÁ EZT 7 8... Bt. j 

y ; lag oly kevés tengerészt ragad el, az vilá- ! valót gyüjtsünk az öszvérek részére. A töb- MÉLA ZAN KARLZEZÉ LÁLJARÁBESRL ; - 

orosz fi gosan bizonyitja, hogy a tüdőbajt nem a ! biek mihamar belefáradtak a munkába s az Margitforrás-telep (Berag-megye,) 

ttés f meghülés okozza, hanem a szárazföld tisz- [ ezen az elhagyatott helyen igazán elra- A budapesti m. kir. egyetem vegyelemzése 

dták j tátlan, poros levegője. gadó naplementét bámulva beszélgetni szerint kevés szabad szénsavat, ellenben sok 48 

TR ; JER FEEGÁSS ; kezdtek. 
szénsavas natriumot és lithiumot tartalmaz. 

1nd1- t Eugénia excsaszárné aZ Arenen- A Ezen tulajdonságai azok, melyek a hasonló 

zokat bergen. Hortenza királynétól örökölte Eugé- Ag, Kedves barátom, — hallám a Maya összetételü, vizek fölé emelik. Kitünő hatású § ; 

oz Úri szesászámé mz  arenonbergi kiesr ( faeot hadd úizzom : keblemre — a egy a] külőniten DAGI En eken, d 
aj ni § f ), , SERÉSÉFZÁKÁLA BG Hill; JELÉT ESŐ eg zá E A ; 

vadászkastólyt amelyet hajdan ng Te] sziklák közt virító hófehér  kaktuszvírágra (van is jelen, a Margitvizt meghessíhe fő § 
——zz halála után nem jött többé kedvenez fész- mutatott. KSS tetlen szolgálatokat tesz kevés szabad szénsa- Be 

; kébe, amely őt folyton anyai fájdalmaira , A. sennor felkuszott a kijelölt helyre s vánál fogva. Kiváló hatást látni tőle a gyomor § st 

; figyelmeztethette volna. Az idén végre fel- kinyujtotta kezét, hogy leszakitsa a virágot, i ú8 BESE JELAKOS , ÖN KÉKES. bg) kelt 43 

kereste a kis kastélyt, a mely inkább ha- ek hirtelen felsikoltott 8 láttam, hogy ; Átt day öl a JE Fleet ír Káli gep FE ; 

FEZBAKK k i 1ómó o íri megall. 
A húgysavas sók lerakodását akadályoz- Út . 

zssel 9 talat édk pijdáátéta mlányétőts fördekos, —. Mi az? — kérdém, — megütötte ván, becses gálet vis take sp -bőBigye hólyag eslő 8. 

31. ; hogy Napoleon Viktor herczeg Ajaccio magát, vagy ujját va a meg ? AA KT LÁBAS, sáínaggási 755 bg set petét he díi pb i s 

; polgármesteréhez intézett hires manifesztu- Ő azonban nem felelt, hanem a rémü egyetem orvostanárai, mint az Orvosvilág sza MJ 

; mát is ,Arenenberg, 1899. deez. 20." kelettel! lettől tágra nyilt szemekkel valami szürke- ( egyéb előkelőségei a legszivesebben használ- ia 

d; akalt ; látta el, holott ő akkortájt nem is járt a kis ségre mutatott, mely gyorsar csusszant tova ják, előnyt adnak a , Margit"-forrásnak a hozzá BúgA a 

361 ; lakban, de a bonapartistáknak annyi kedves ] a kövek között. A mint felemelte kezét, Mikndíő AARESYÉKSTN GYERE vié ÁZ fs ks 

né ól emléke füződik ehhez a helyhez, hogy jónak láttam, hogy csuklóján egy  véresöpp tünik Mé Mint ivóviz "Ben fs BA 

— 6.75 B látta hangulatkeltésre felhasználni az Are- elő. Maya szintén észrevette. ; kíváló óvószernek bizonyult járványos TAK Mé 

- 6.80 § nenberg vét. — Kigyó harapta meg, — sikolta fel betegségek idején, főleg typhus ellen. fs zás a 

ge ; TESZI kétségbeesve Maya s hozzá ugorva, mielőtt Mint borviz általános  kedveltségnek örvend. ss "KA 

z8ön ő Kő ét csak sejthettem volna is, hogy mit akar, mind- TIRLÜSÉ : ést JN 

so RÖPPENTYÜK. két kezével körülszoritotta a sennor karját s KENAESSET E , Bi Ms 

2.660 § i; ; ajkát a sebre tapasztá. ÉDESKUTY L. ásványviznagykereskedés mas 

— 4.90 J 9108 dáeksáj 087 Strickland megpróbálta ha ki tudná cs. és kir. udvari szállító BUDAPESTEN. seg 

ESETRE Hatos levélke kezét szabaditni, de a leány görcsösen bele- Kapható minden gyógyszertárban, füszer- zt a 4 

; Erkezett czimemre, kapaszkodott s rám kiáltva, hogy hozzak kereskedésben és vendéglőben. sőt KGN 

tyuk, I Véltem : gyógyirt hozott valami pálczafélét, ruhájából szalagot tépett JEMEN TESSEK TB] ik He 8) 

a sok Epedő szivemre . . . 8 a sennor esuklóját a harapás helye felett Dol MEGNE E VEN UP EVEN zoll KÉGYBNKBS Ha 

zván, p 

.. $gmkét 

ácsog J 

hő 8 

dj 

a 

; JESS súsááti ús 
i ; : v § káli: AG 

l , Ú8i : ; ; j hol fg pet a [gt , I W új 
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1 MM. DEBREOZENT ELLENŐR 7... 1900. julius 81, 
[4 . . y e! 

Egy erdélyi, előkelő nagy vál-]] 26] Pártoljuk a hazai ipart! (26 4 b 5 
lalat 9 éven át volt könyvelője és az ( / ... rr a o e b (6 papiro ; 
ottani törvényszék hites könyv-[f] s Első debreczeni 3 li 
szakértője, kitünő gyors számoló [2 fé s ü á "E 5 kereskedelmi levelezéshez ne. ; és teljesen képzett 8. Ég y e gyed és nyolczad alakban, fehér,  F 
kk mm j gy E Kandia-utcza 15. szám. : vonalzott, koczkázott és meritett 

; o n y wv e 14. b. ali KETTEN -. minőségben, nyomással é ; Kt Ajánlja a legjobb ökör- és bivaly- e Jó fg ), y a eg § 
: Cnzésán keres a .§ szaruból készitett fésüiből dusan be- § as anélkül. ; 

? na ZBÉT SA VEZZKÁ A 2.5] rendezett raktárát a n. é. közönség szives ..- Ai 
; könyvelői, ellenőri vagy más £ 5] megtekintősére. a ! Doboz-levél (halk ; 

i megfelelő bizalmi állást. s z Készit továbbá minden szaruból elő- ! NN e Dapiro e gySzerü, E 
, KERESÉS íg 4 ; ha állítható tárgyakat a legjutányosab árak Í e: ] valamint - ; a j Elvállalja könyvvizsgálatok tel-[] 58 ME ÉLSKÁSTÁRATASB, a. lojeítkányokab , ónak 4.eli ögdskslsáls bi Ea e ejget lsd tetás SÁS ; 

í jesiítését és oktatást ad az egyszerülÍ 25 £ , 7 1-8 enyuzessel és művészettel ki- í 
4 s. 4 ne té ! , . j , 3 3 vagy kettős könyvelésből. 8 oJemét eladóknak megfelelő engedmény ! : állított formában. ; 

Szives megkereséseket kér : B Ugyanitt egy — a gépkezelésben [7 A : 
; teljesen jártas — magyar illetőségü z E 

; B I F h 4 ló" áll d ri szakember azónnal öikdhnadást 1433 .a — Billet du Correspondence, ; A a la sre er-i0 SZ 0da csinos tokokban. ; 
2. szám alá. 3] Elsőrendü hazai szakerőktől! 137 ; 

 TBEZEEMESSEMESE ESETRE ÉTZTHTÁ) EOGETEZTSÜ SNBA NESZ TÁS ATON TSZK ALATT S SZESZ ZSEZT FŐNEK TEST ŐZ ZOEO TGM ÉK EE ÉTSZKL EDZETT VÖRLOZEYÉTt VASSEE NAL LAKETÉÉOZEAZ eg § : Legujabb : 
ő r lá [4 , , ES EE RESZ ERZES REZSO LES B ZSZ SAN ggg ezetezssetói g J ; 

Kersenytárgyalási hirdetés, a zygagaeeeaeraerk aMonopresse" 
; A hajdu-dorogi ev. reform. egyház PV Y 322 222 VX 3 FV y melylyel mi i j 

! ujonnan épitendő templomára az egyház ál- [/DOCATTÁOR ER EBOKERKSSÉ SS Ű Set ÖSKOKKKSRTSB G5ÍG vs y § mindenki ja legegysze- ; 
tal fedezett tégla, mész- s homok anyag rübb módon önmaga készitheti ! 

; szükségleten kivül, 12.000 korona  végös- [/ monogrammjait. ; 
szegre helyesbített költségvetés alapján a ászoN PI et ; 

; folyó évi angusztus hó 5-ik napján délelőtt [] Darabja 25 kr. 
10 órakor a községházánál zárt ajánlati ver- § 
senytárgyalást tart, mely alkalommal csakis Haidu-Szoboszló vá Átá 190 SETA ő 
zárt és lepecsételt ajánlatok fogadtatnak el. jak cegek ROVRSÁZGSON felől 1 szágg rt Névjegyek a legszebb nyomással, 

Az árlejtési feltételek a terv- és költség- n8 hol 7 258: KOSZOTT 
vetéssel együtt a lelkészi hivatalnál megte- ] Kat. hold, minden szükséges gazda- a ja 

; kinthetők. 5 sági épületekkel bőven felszerelt, 10 dl d irok 
Bánatpénz 1200 korona, mely az aján- ] elsőrendü szántó, kaszáló és nádas- ; 

lat tételkor leteendő. ból álló i 5 
Hajdu-Dorog, 1900. julius 29. mindenféle minőségben és vastag- j 

Az egyháztanács. t bi t ságban és pedig: 
ÁSSA; FÖLÖS K ÉS ELÉ ZSYÉMKÁ zta tSE ÉS Te BÖR EZJE SÉGEK NZSZT SÁS ÉL OSKÉK S ÉT EEÁNNBN ZET ÉEEÉ SEEN Eg URGE hi 7 a 

. ; FH  . ; 2119 al IT 0 k fogalmazó-, 3 
! TEVDEN TÁPANYAGÁA je TAK : tg: tészzs ötatezá ző asz ül la üdvú őŰ este SZÜLÉS Vé , , sp 64 3 új 

; r (NÁHRSTOFF HEYDEN) AH"! ERR am A a H OVI október hó első napjától középfinom ba odai mán am esgrzszsyassan 7 a j , § ZAB 0 gés 4 va 
ÁGYAT BE Hy EZEN kezdve hat évre haszonbérbe kiadó. legfinomabb ja j 

; melyai emésztési szervektől függot- AAS Haszonbérelni akarók keressék okmány- és ; 
; Előnyös erősítő és tápláló ÉVÉZNNI I! meg a tulajdonost a reggeli órákban pólya al áló a 

; dB GAóL asatmekak azni sb eedüry (ES: w a z KER . . ü ü AP peer masgyeggmegg geza áA J arga-utcza 3. szám alatt. miniszteri Dapir. E 
e Étvágygerjesztő,. —— Aj] elem aRALIARAALOTA AKADNAK? ; Kapható gyógyszertárak és gyógyárú-üzletekben [ A 4Á4Aa da a dd 4 ááá a A A 4 j 

É am Heyden vegyészeti gvára Radebeul—Drezfa. fil i kiiídtáíiizíkáhkááik Fő 0 ca [] ; 

mee me allszárak : 
6 8z ELM. KE, kávéhá ip Tentatartók. ! 
fol 47 Se8 ÖVEK AMB Bad i ave dZ MEDNYHaSa, Kuhn-, Soenneken- és Birmingham- ; 
i ; KESZTET NE EKE EZ ezs nezazzszayalli b 4 tollak, egyenkint, tuczatonkint ; 
107 Van szerencsém a nagyérdemü közönséggel tudatni, hogy és dobozokban. , ] 

§ j "sa; fényesen beremdezett és a mai kor igényeinek mindenben megfelelő pl § ! 
(ns Ha ME BA . ú § Tollszárak óriási választékban a B 

: tgk és na 8 fö berr legegyszerübbtől a legdiszesebb 5 
tő HEUK HV ké kivitelig, — fa, kaucsuk, nikkel, ( 

; n 8Ván ő 4m [/ AE szaru, sündisznó-tüske és csont- ; : 

úg) kb oO ból Fo 
3 j, : a Piscz-utcza 32. szám alatt jora E 

[Oj a Szedlák és Vámos czég volt helyiségében Irodai és disztentatartók, zseb- FF 
j 3 uja int , , ben hordozható tentatartók fából, ; Í 

csütörtökön azal augusztus hó 27-án hsz nikkelből, mindenféle elképzel- i I 
62 J hető alakban b 1 
b Rácz Károly és fiz zenekara 38 i 3 8. 
fe: Ogy ht ik art sé ft ri d ( u bi a 7es a g va ] j ] ] § c fe közremük lése, mellet ünnepélyesen megnyitam. 9 Ny Készlot 0163 Arak01 kapható ki i ; 

1 etette K tünő kávéházi italok és hideg ételek legfigyelmesebb kiszolgálását o j I 
fégál  mindeororr. biztóstíva, ajánlom magamat a n. é, közönség  SzÍVeg A s 
ey jóindulataba, Kiváló tiszteleítel 8EZ7 CSOKONAI. : ; 

ú " 4 Feáz ik 7 BISB , viágált "" [4 i 4 ja KISS ADOLF, kávés. I£831! papirkereskedésben s : 
"EZEKERT BEL a ET EZT aze FELE Debreczen, Kossuth-utoza 13. B" 

; in Nyo autot a ,Csokonai-nyomdában"  Debreczenben. ; 

§, ú ú ta, ) ; : He ? f E. t. b [/ É tú 4. / té a S / 

h penna ké! i b) I Kgy P) DA


